
	5. Θεματική ανάλυση – Ευρετηρίαση

	 

	Σύνοψη

	Γίνεται θεωρητική παρουσίαση του πεδίου της θεματικής επεξεργασίας των θεματικών τεκμηρίων σε σύνδεση με τους τομείς οργάνωση της γνώσης, εννοιολογική ανάλυση, τεκμηρίωση, πρόσβαση στις πληροφορίες, αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Αναφέρονται θεωρητικές προσεγγίσεις και εξετάζονται τα ζητήματα που αφορούν τη θεματική ανάλυση και ευρετηρίαση στην πράξη, ενώ περιέχονται, επίσης, στοιχεία για την κατασκευή ευρετηρίων και άλλων μορφών που χρησιμοποιούνται στις βιβλιοθήκες. Δεδομένου δε, ότι το αντικείμενο του κεφαλαίου είναι πολύ ευρύ και δεν μπορεί να καλυφθεί εκτενώς στην παρούσα έκδοση, στο τέλος δίνεται βιβλιογραφία που δεν αναφέρεται πάντα στο κείμενο, προκειμένου να δώσει στους φοιτητές την ευκαιρία να προχωρήσουν σε παραπέρα μελέτη αν το επιθυμούν.

	 

	Προαπαιτούμενη γνώση 

	Η μελέτη στο κεφάλαιο αυτό προϋποθέτει τη μελέτη των δύο πρώτων κεφαλαίων του βιβλίου, ώστε οι φοιτητές/φοιτήτριες να έχουν διδαχθεί τα εισαγωγικά θεωρητικά ζητήματα γύρω από τη βιβλιοθηκονομία, την τεκμηρίωση και την επιστήμη της πληροφορίας, καθώς και τα ζητήματα που αφορούν την αρχική ανάλυση και επεξεργασία των τεκμηρίων (περιγραφική καταλογογράφηση κλπ.), ώστε να είναι σε θέση να προχωρήσουν στη θεματική επεξεργασία και ανάλυση και στην κατανόηση των διαφόρων τρόπων θεματικής ευρετηρίασης και τεκμηρίωσης.

	 

	5.1 Εισαγωγή 

	 

	Ζητούμενο στην αναζήτηση και ανάκτηση  πληροφοριών από τα τεκμήρια είναι η δυνατότητα πρόσβασης σε αυτά με ποικίλους τρόπους. Πληροφορίες μπορούν να ανακτηθούν από τα διάφορα στοιχεία δεδομένων του τεκμηρίου, περιγραφικών ή άλλων, π.χ. τίτλο, συγγραφέα/δημιουργό, περίληψη, θέματα, βιβλιογραφικές αναφορές κλπ., καθώς και από το πλήρες κείμενο (αν πρόκειται για κειμενικά τεκμήρια). Η αναζήτηση μπορεί να αφορά είτε ένα γνωστό τεκμήριο, οπότε χρειάζεται ο εντοπισμός του στη συλλογή (εάν υπάρχει) ή να αφορά θέμα και να χρειάζεται αρχικά η διερεύνηση  για την ανάκτηση σχετικών τεκμηρίων, και στη συνέχεια η επιλογή και ο εντοπισμός των επιθυμητών / κατάλληλων (Cleveland, 2013). 

	Για να υπάρχει η δυνατότητα αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριώνΣφάλμα! Δεν έχει οριστεί σελιδοδείκτης., όπως παραπάνω, έχει προηγηθεί η επεξεργασία των τεκμηρίων, ώστε και να αποθηκεύονται οι πληροφορίες και να μπορούν να αναζητούνται με τους πλέον κατάλληλους τρόπους. Τα ευρετήρια  συμβάλλουν στον εντοπισμό (ανακάλυψη) των πληροφοριών σε ένα τεκμήριο ή σε συλλογή τεκμηρίων με εύκολο τρόπο.

	Στην Εικόνα 5.1 παριστάνονται τα βήματα, τα οποία κάνουν ο βιβλιοθηκονόμος και ο χρήστης σε σχέση με τη θεματική επεξεργασία και τη θεματική πρόσβαση αντίστοιχα. Αναλύοντας την εικόνα και εντοπίζοντας τις σχέσεις ανάμεσα στα διαφορετικά σημεία της κάθε διεργασίας, μπορούμε να δώσουμε την παρακάτω περιγραφή:

	Ο/Η βιβλιοθηκονόμος:

	
		χρησιμοποιεί/αξιοποιεί τη γνώση που υπάρχει στα τεκμήρια·

		προβαίνει στη θεματική ανάλυση των τεκμηρίων (με βάση τους κανόνες που θα αναφέρουμε παρακάτω)·

		μεταφράζει το αποτέλεσμα της ανάλυσης σε μια γλώσσα ευρετηρίασης (δηλαδή, επιλέγει ένα ταξινομικό σύστημα, ένα σύστημα θεματικών επικεφαλίδων, ένα θησαυρό κ.λπ.)·

		σχηματίζει το σχετικό λήμμα ανάλογα με τη γλώσσα ευρετηρίασης που έχει επιλέξει (θεματικό όρο, θεματική επικεφαλίδα, ταξινομικό αριθμό κ.λπ.).



	Ο χρήστης:

	
		έχει ανάγκη για γνώση·

		υποβάλλει και αναλύει το ερώτημά του·

		μεταφράζει το ερώτημα σε μια γλώσσα ευρετηρίασης (ανάλογα με τη διαθεσιμότητα στη βιβλιοθήκη που χρησιμοποιεί)·

		αναζητεί με βάση την ανάλυση που έχει ήδη κάνει.
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	Εικόνα 5.1 Οι διεργασίες θεματικής ανάλυσης (από βιβλιοθηκονόμο) και θεματικής πρόσβασης (από χρήστη) και οι σχέσεις μεταξύ τους.

	Είναι φανερό ότι απαιτείται διανοητική εργασία για τον προσδιορισμό των σημαντικών χαρακτηριστικών κάθε τεκμηρίου και τον καθορισμό των κατάλληλων κριτηρίων, ώστε η διεργασία της αναζήτησης να οδηγήσει στα κατάλληλα και ορθά αποτελέσματα. Η θεματική επεξεργασία περιλαμβάνει τη θεματική εξέταση του τεκμηρίου και τον προσδιορισμό των κύριων εννοιών που περιγράφουν το θέμα του (δηλαδή, τη θεματική ανάλυση), καθώς και τη «μετάφραση» των εννοιών αυτών σε όρους ευρετηρίασης (τη θεματική ευρετηρίαση).

	 

	5.1.1 Οργάνωση της γνώσης 

	 

	Η θεματική ανάλυση εντάσσεται στο γενικότερο πεδίο οργάνωσης της γνώσης, όπου η προσέγγιση είναι εννοιοκεντρική (concept-centered), δηλαδή, χρησιμοποιείται η έννοια (concept) ως θεμελιώδης οντότητα για τη σημασιολογική μελέτη των διεργασιών αναζήτησης και ανάκτησης. Ένα σύστημα οργάνωσης της γνώσης (knowledge organization system – KOS) είναι ένα σύστημα εννοιών και των σχέσεων μεταξύ τους σε ένα συγκεκριμένο τομέα γνώσης, όπου τομέας γνώσης μπορεί να είναι ένα συγκεκριμένο επιστημονικό πεδίο (π.χ. πληροφορική, αστρονομία, θεολογία) ή ένας τομέας της οικονομίας (π.χ. αλιεία, χημική βιομηχανία). 

	Η έννοια της οργάνωσης της γνώσης αποτελεί συνέχεια ή και ταύτιση με την έννοια της οργάνωσης της πληροφορίας, και αποτελεί θεμελιώδη έννοια στο πεδίο της επιστήμης της πληροφορίας. Στο πεδίο αυτό εντάσσονται τόσο οι «παραδοσιακές» λειτουργίες, όπως καταλογογράφηση, θεματική ανάλυση, ευρετηρίαση και ταξινόμηση, αλλά επίσης, και σε συνδυασμό με αυτές, η περιγραφή και οργάνωση των πόρων (ηλεκτρονικών κ.ά.), τα μεταδεδομένα, η επεξεργασία της φυσικής γλώσσας, καθώς και ζητήματα σχετικά με το σημασιολογικό ιστό και την κοινωνική δικτύωση. Στο πλαίσιο αυτό δραστηριοποιείται και η Διεθνής Εταιρεία για την Οργάνωση της Γνώσης ISKO (International Society for Knowledge Organization), η οποία εκδίδει το περιοδικό Knowledge Organization, αν και ο προηγούμενος τίτλος του, μάλιστα, ήταν International Classification (Andersen, 2004). 

	Τα εργαλεία που χρησιμοποιούνται από τα συστήματα οργάνωσης της γνώσης είναι τα ευρετήρια θεματικών όρων (keyword systems), τα ταξινομικά συστήματα (classification systems), οι θησαυροί (thesauri), οι οντολογίες (ontologies), οι ταξινομίες (taxonomies) και οι χάρτες θεμάτων (topic maps) (Εικόνα 5.2). Λεπτομέρειες για τα εργαλεία αυτά θα αναπτυχθούν στα επόμενα κεφάλαια. Από αυτά, τα τρία πρώτα είναι τα κλασικά συστήματα οργάνωσης της γνώσης που χρησιμοποιούνται στον τομέα της βιβλιοθηκονομίας και της επιστήμης της πληροφορίας. Τα ευρετήρια όρων δεν χρησιμοποιούν ιεραρχικές σχέσεις, αλλά μόνο συσχετικές  παραπεμπτικής μορφής (π.χ. βλέπε, βλέπε επίσης). Τα ταξινομικά συστήματα χρησιμοποιούν τις ιεραρχικές σχέσεις, όπως και οι θησαυροί, στους οποίους, επιπρόσθετα, χρησιμοποιούνται οι συσχετικές σχέσεις (καθώς, επίσης, και οι ειδικές σχέσεις παραπεμπτικής μορφής). Σε κάθε περίπτωση, όλα τα παραπάνω αποτελούν τρόπους παράστασης της γνώσης, και με αυτή την έννοια, κατά την αρχική φάση της ανάλυσης δεν ενδιαφέρει η διάκρισή τους, ενώ ενδιαφέρει η διερεύνηση του περιεχομένου και ο εντοπισμός του περί τίνος πρόκειται (aboutness, η έννοια αναλύεται παρακάτω).

	Είναι σημαντικό να κατανοηθεί ότι, τόσο κατά την οργάνωση της πληροφορίας και της γνώσης, και ειδικότερα κατά τη θεματική ανάλυση, όσο και κατά την αναζήτηση, ο βιβλιοθηκονόμος και ο χρήστης, αντίστοιχα, αναζητά μια έννοια, και όχι (απαραίτητα ή μόνο) έναν απλό όρο ή μια λέξη, και ότι οι έννοιες αποτελούν τα σημεία πρόσβασης στην πληροφορία και στη γνώση. Σε κάθε περίπτωση δε, ενδιαφέρει  η σημασία (meaning) των εννοιών και όχι απλά οι λεκτικές ή άλλες κατασημάνσεις τους που χρησιμοποιούνται. Όπως σημείωσε η Feldman (2000), χρειάζεται «να εντοπίσεις τι εννοώ και όχι τι λέω», ενώ οι King & Reinold (2008) λένε «βρίσκοντας την έννοια, όχι απλά τη λέξη», δίνοντας αντίστοιχο τίτλο σε βιβλίο τους. 
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	Εικόνα 5.2  Οι μέθοδοι οργάνωσης της γνώσης ανάλογα με το εύρος του τομέα γνώσης (Προσαρμογή στα ελληνικά από το Stock & Stock, 2008).

	Στα συστήματα οργάνωσης της γνώσης, «σημεία» πρόσβασης κατά την αναζήτηση είναι έννοιες αντίστοιχες με τα θέματα που μπορεί να καλύπτουν ειδικά επιστημονικά πεδία, αλλά και με άλλες πληροφορίες που τεκμηριώνονται ως θέμα, όπως, για παράδειγμα, ονόματα προσώπων ή φορέων, γεωγραφικά ονόματα κλπ. 

	Εδώ, μπορούμε να αναφερθούμε στα εννοιολογικά μοντέλα FRBRΣφάλμα! Δεν έχει οριστεί σελιδοδείκτης. (λειτουργικές απαιτήσεις για βιβλιογραφικές εγγραφές http://www.ifla.org/files/assets/cataloguing/frbr/frbr_2008.pdf) και FRSAD (λειτουργικές απαιτήσεις για καθιερωμένα θεματικά δεδομένα (http://www.ifla.org/files/assets/classification-and-indexing/functional-requirements-for-subject-authority-data/frsad-final-report.pdf), τα οποία εφαρμόζονται στην καταλογογράφηση των τεκμηρίων και στην κατανόηση και δημιουργία καταλόγων καθιερωμένων θεματικών δεδομένων (λεπτομέρειες για το μοντέλο FRBR δίνονται στο κεφάλαιο 2). 

	Στην Εικόνα 5.3, παριστάνονται οι θεματικές σχέσεις ανάμεσα στις διάφορες οντότητες που λαμβάνονται υπόψη στα παραπάνω μοντέλα. Κάνοντας μια συνοπτική ερμηνεία του μοντέλου αυτού, παρατηρούμε ότι ένα έργο μπορεί να έχει ως θέμα ένα άλλο έργο, μια έκφραση, μια υλοποίηση ή ένα συγκεκριμένο στοιχείο, ενώ, επίσης, μπορεί να έχει ένα φυσικό πρόσωπο ή ένα συλλογικό όργανο (ή και μια οικογένεια στο μοντέλο FRSAD), αλλά και μία έννοια, ένα αντικείμενο, ένα συμβάν ή έναν τόπο. Σημειώνεται ότι στο μοντέλο FRSAD, όλες οι οντότητες που χρησιμεύουν ως θέμα ανήκουν στην κατηγορία Thema (Θέμα), ενώ το σημάδι ή σύμβολο, με το οποίο παριστάνονται κάθε φορά, ονομάζεται Nomen (όνομα, κατασήμανση). 

	Πρέπει, επίσης, να σημειωθεί ότι στενή σχέση με την οργάνωση της γνώσης και τη θεματική επεξεργασία των τεκμηρίων έχει η αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών από αυτά στη συνέχεια, δεδομένου ότι συμβάλλουν στην εξαγωγή αποτελεσμάτων, ικανών ως προς την ποσότητα, αλλά και την ποιότητα. Όμως, τα στοιχεία αυτά θα αναπτυχθούν παρακάτω λίγο περισσότερο.
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	Εικόνα. 5.3  Οι οντότητες στο εννοιολογικό μοντέλο FRSAD και οι μεταξύ τους σχέσεις ως προς το θέμα (Προσαρμογή από το μοντέλο FRBR. Πηγή: http://www.ifla.org/files/assets/classification-and-indexing/functional-requirements-for-subject-authority-data/frsad-final-report.pdf)

	 

	5.1.2 Έννοιες και όροι

	 

	Έννοια ορίζεται η μονάδα γνώσης που δημιουργείται από έναν μοναδικό συνδυασμό χαρακτηριστικών. Για να κατανοήσουμε τον ορισμό, μπορούμε να πούμε ότι για κάθε τι που σκεφτόμαστε, αναφέρουμε, σχολιάζουμε, δηλαδή για κάθε αντικείμενο, (όπου ως αντικείμενο ορίζεται κάθε τι αντιληπτό μέσω των αισθήσεων ή συλληπτό μέσω του νου), χρησιμοποιώντας τη γνώση που έχουμε γι’ αυτό, υπάρχει στον εγκέφαλό μας αποθηκευμένος ένας συνδυασμός χαρακτηριστικών, που όλα μαζί το αντιπροσωπεύουν, και που ο συνδυασμός τους δημιουργεί μια μονάδα γνώσης. Έτσι, έχουμε διαφορετικούς συνδυασμούς χαρακτηριστικών για τις έννοιες «γέφυρα», «λίθινη γέφυρα» και «γέφυρα της Πλάκας». Δηλαδή, για κάθε ένα από αυτά τα αντικείμενα υπάρχει αποθηκευμένος στον εγκέφαλό μας ένας μοναδικός συνδυασμός χαρακτηριστικών, που όλα μαζί αντιπροσωπεύουν στο νου μας κάθε φορά το ιδιαίτερο αντικείμενο. Αυτός ο συνδυασμός έχει δημιουργήσει μια αντίστοιχη μονάδα γνώσης. 

	Έτσι, στο παράδειγμα αυτό έχουμε τρεις διακριτές μονάδες γνώσης:

	
		μία μονάδα γνώσης για την έννοια «γέφυρα», με τα χαρακτηριστικά που έχει στο μυαλό μας αυτό που λέμε γέφυρα (ας πούμε περίπου, ότι είναι μια κατασκευή με την οποία επιτυγχάνεται ζεύξη δύο ή περισσοτέρων σημείων και επιτρέπει το πέρασμα ανθρώπων, ζώων, οχημάτων πάνω από οποιουδήποτε τύπου εμπόδιο, φυσικό ή τεχνικό, όπως ποτάμια, θάλασσες κλπ.), ανεξάρτητα ονομασίας, γεωγραφικής θέσης, μήκους, υλικού και τρόπου κατασκευής, χρήσης κλπ. (γενική έννοια, αντιστοιχεί σε δύο ή περισσότερα αντικείμενα),

		μία μονάδα γνώσης για την έννοια «λίθινη γέφυρα», με τα χαρακτηριστικά που έχει στο μυαλό μας αυτό που λέμε λίθινη γέφυρα, ως μία γέφυρα με τα παραπάνω χαρακτηριστικά, αλλά που, επιπλέον, έχει κατασκευαστεί από πέτρα (γενική έννοια, αντιστοιχεί σε δύο ή περισσότερα αντικείμενα),

		μια μονάδα γνώσης για την έννοια «γέφυρα της Πλάκας», με τα χαρακτηριστικά που έχει η έννοια «γέφυρα» και με ένα επιπλέον χαρακτηριστικό, το όνομα (ατομική έννοια, αντιστοιχεί σε ένα και μόνο αντικείμενο).



	Κάθε συγκεκριμένη έννοια υποδηλώνεται με ένα «σημάδι», την κατασήμανση (designation). Το σημάδι αυτό μπορεί να έχει λεκτική μορφή (δηλαδή, να είναι όρος, π.χ. ποιητής, ή όνομα, π.χ. Όμηρος), αλλά επίσης μπορεί να είναι σύμβολο, π.χ. κωδικός (π.χ. ο ταξινομικός αριθμός 720.9, ο οποίος δηλώνει το θεματικό πεδίο «Ιστορία της Αρχιτεκτονικής» στο δεκαδικό ταξινομικό σύστημα Dewey), τύπος (μαθηματικός, π.χ. √16, όπως δηλώνεται η τετραγωνική ρίζα του 16  ή χημικός, π.χ. H2O, όπως δηλώνεται το νερό), γράφημα (π.χ. © όπως δηλώνεται η πνευματική ιδιοκτησία, ® όπως δηλώνεται το σήμα κατατεθέν κλπ.).

	 

	 

	
		
				Έτσι, στο παραπάνω παράδειγμα, για την έννοια «γέφυρα» χρησιμοποιούμε ως κατασημάνσεις τους όρους «γέφυρα», αλλά και «γεφύρι», για την έννοια «λίθινη γέφυρα» τους όρους «λίθινη γέφυρα» και «πέτρινο γεφύρι», ενώ για την έννοια «γέφυρα της Πλάκας» το όνομα «γέφυρα της Πλάκας».

		

	

	 

	Στις έννοιες διακρίνουμε:

	
		το πλάτος (έκταση), που έχει ως στοιχεία όλα τα αντικείμενα που αντιπροσωπεύει η έννοια, 

		το βάθος (ένταση), που είναι το σύνολο των χαρακτηριστικών που συνιστούν μια έννοια.



	Στα παραπάνω παραδείγματα, για την έννοια «γέφυρα της Πλάκας», το πλάτος είναι 1, γιατί στοιχείο της έννοιας αυτής είναι μόνο μία γέφυρα με το όνομα της Πλάκας, ενώ για τις έννοιες «γέφυρα» και «λίθινη γέφυρα» είναι δύσκολο να προσδιορίσουμε όλες τις ξεχωριστές γέφυρες ή ειδικότερα λίθινες γέφυρες, καθώς και τα είδη που αποτελούν μέλη τους. 

	Αντίστοιχα, το βάθος για την έννοια «γέφυρα» είναι ένα σύνολο χαρακτηριστικών, όπως, για την έννοια «λίθινη γέφυρα» βάθος είναι το σύνολο αυτών των ίδιων χαρακτηριστικών συμπληρωμένα από το υλικό κατασκευής που είναι η πέτρα, ενώ για την έννοια «γέφυρα της Πλάκας», στο βάθος περιλαμβάνονται τα χαρακτηριστικά της έννοιας «γέφυρα» και ένα επιπλέον χαρακτηριστικό, το όνομα (της Πλάκας).

	 

	
		
				Παράδειγμα βάθους και πλάτους των εννοιών
 
Για τις έννοιες χημικό στοιχείο, αλογόνο, φθόριο:
Η έννοια «χημικό στοιχείο» έχει ως βάθος τα εξής χαρακτηριστικά: είναι χημική ουσία που δεν μπορεί να διασπαστεί ή τροποποιηθεί με χημικά μέσα, αποτελείται από ένα μόνο τύπο ατόμων, διακρίνεται από τον ατομικό αριθμό, συμβολίζεται με συγκεκριμένο τρόπο ..., ενώ το πλάτος της είναι όλα τα χημικά στοιχεία του περιοδικού πίνακα. 
Αλογόνο είναι ένα το χημικό στοιχείο που ενούμενο απ’ ευθείας με υδρογόνο σχηματίζει οξύ, ενώ ενούμενο με μέταλλο σχηματίζει άλας. Στο βάθος της έννοιας «αλογόνο» περιλαμβάνονται τα χαρακτηριστικά της έννοιας «χημικό στοιχείο» και επιπλέον τα παραπάνω διακριτικά χαρακτηριστικά. Πλάτος της έννοιας «αλογόνο» είναι {φθόριο, χλώριο, βρώμιο, ιώδιο, αστάτιο}. 
Η έννοια «φθόριο» αντιστοιχεί σε χημικό στοιχείο αλογόνο (άρα έχει τα χαρακτηριστικά τους), το οποίο έχει ατομικό αριθμό 9 και χημικό σύμβολο F. Αυτά τα χαρακτηριστικά αποτελούν το βάθος της έννοιας «φθόριο», ενώ το πλάτος της είναι 1.

		

	

	 

	 

	5.1.2.1 Σχέσεις μεταξύ εννοιών

	 

	Τα παραπάνω βοηθούν να κατανοήσουμε και τις σχέσεις μεταξύ των εννοιών. Οι έννοιες δεν είναι πάντοτε ανεξάρτητες και ξένες μεταξύ τους, αλλά ενδέχεται να εμφανίζουν μεταξύ τους διάφορες σχέσεις και αλληλεξαρτήσεις στα χαρακτηριστικά τους, ανάλογα με το βάθος και/ή το πλάτος τους. Πρέπει πάντως να λαμβάνεται υπόψη ότι οι σχέσεις αυτές εξετάζονται συνήθως στο πλαίσιο ενός συγκεκριμένου θεματικού πεδίου. Οι σχέσεις αυτές διακρίνονται στην ιεραρχική σχέση και στη συσχετική σχέση. Ιεραρχική (hierarchical) είναι η σχέση μεταξύ δύο εννοιών, λόγω της οποίας η μία εμφανίζεται σε υψηλότερη στάθμη και η άλλη σε χαμηλότερη, ενώ συσχετική (associative) είναι η σχέση μεταξύ δύο εννοιών που έχουν θεματική σύνδεση μη ιεραρχική.

	Σε μια ιεραχική σχέση, μπορεί να παίρνουν μέρος οι παρακάτω κατηγορίες εννοιών:

	
		υπερτασσόμενη / ευρύτερη / πλατύτερη έννοια, η έννοια που ανήκει στην υψηλότερη στάθμη μιας ιεραρχικής σχέσης (superordinate concept)·

		υποτασσόμενη / στενότερη έννοια, η έννοια που ανήκει στη χαμηλότερη στάθμη μιας ιεραρχικής σχέσης (subordinate concept)·

		παρατασσόμενη έννοια, η έννοια που έχει την ίδια πλησιέστερη υπερτασσόμενη έννοια και το ίδιο κριτήριο υποδιαίρεσης με κάποια άλλη έννοια σε δεδομένο σύστημα εννοιών (coordinate concept).



	Σύμφωνα με τα παραπάνω, οι παρατασσόμενες έννοιες σχηματίζουν οριζόντια σειρά εννοιών (οι έννοιες που κατατάσσονται στην ίδια στάθμη, έχουν όλα τα χαρακτηριστικά της υπερτασσόμενης έννοιας και ένα ή περισσότερα επιπλέον, διαφορετικά, χαρακτηριστικά η καθεμία), ενώ η υπερτασσόμενη με την υποτασσόμενη έννοια αποτελούν κατακόρυφη σειρά εννοιών.

	 

	
		
				Παράδειγμα οριζόντιας και κατακόρυφης σειράς εννοιών

Οι έννοιες λίθινη γέφυρα - ξύλινη γέφυρα - μεταλλική γέφυρα σχηματίζουν οριζόντια σειρά εννοιών, γιατί όλες έχουν ως υπερτασσόμενη την έννοια γέφυρα, και κατατάσσονται στην ίδια στάθμη ως προς το κριτήριο υλικό κατασκευής.
Οι έννοιες γέφυρα – λίθινη γέφυρα – γέφυρα της Πλάκας σχηματίζουν κατακόρυφη σειρά εννοιών, γιατί ανήκουν σε διαφορετική στάθμη, και καθεμιά από τη δεύτερη και την τρίτη έννοια έχουν ως υπερτασσόμενη την αμέσως προηγούμενη.

		

	

	 

	Στις ιεραρχικές σχέσεις περιλαμβάνονται η ειδογονική σχέση (σχέση γένους-είδους) και η μεριστική σχέση (σχέση όλου-μέρους). 

	Ειδογονική είναι η ιεραρχική σχέση μεταξύ δύο εννοιών, στην οποία το βάθος της υποτασσόμενης έννοιας περιλαμβάνει εκείνο της υπερτασσόμενης και τουλάχιστον ένα επιπλέον διακριτικό χαρακτηριστικό (generic relation, genus-species relation). Εδώ, η υπερτασσόμενη έννοια, που είναι και η έννοια με το μικρότερο βάθος, λέγεται γένια έννοια ή έννοια γένος ή απλά γένος (generic concept), ενώ η υποτασσόμενη έννοια, που έχει και το μεγαλύτερο βάθος (δηλαδή επιπλέον διακριτικά χαρακτηριστικά), είναι η είδια έννοια ή έννοια είδος ή είδος (specific concept). 

	Μεριστική είναι η ιεραρχική σχέση μεταξύ δύο εννοιών, στην οποία η υπερτασσόμενη έννοια αποτελεί το όλον, ενώ η υποτασσόμενη μέρος του όλου (partitive relation / part-whole relation). Στη σχέση αυτή, η υπερτασσόμενη έννοια είναι η ολομερής έννοια ή έννοια όλον ή απλά όλον (comprehensive concept), και η υποτασσόμενη έννοια ονομάζεται επιμερής έννοια ή έννοια μέρος ή απλά μέρος (partitive concept). 

	 

	
		
				Παράδειγμα ιεραρχικών σχέσεων
 
Με βάση τους ορισμούς αυτούς, ας δούμε τις σχέσεις μεταξύ των εννοιών που χρησιμοποιήσαμε παραπάνω. Ανάμεσα στις έννοιες «γέφυρα» και «λίθινη γέφυρα», η σχέση είναι ειδογονική, αφού η έννοια «λίθινη γέφυρα» έχει όλα τα χαρακτηριστικά της έννοιας «γέφυρα» και ένα επιπλέον χαρακτηριστικό, το υλικό κατασκευής (την πέτρα). Άλλες έννοιες που συνδέονται με αντίστοιχη σχέση είναι οι έννοιες «μεταλλική γέφυρα», «ξύλινη γέφυρα». Στην ειδογονική αυτή σχέση, η έννοια «γέφυρα», ως υπερτασσόμενη έννοια, είναι η γένια έννοια, ενώ οι άλλες έννοιες είναι οι είδιες έννοιες. Οι τρεις αυτές έννοιες είναι μεταξύ τους παρατασσόμενες. 
Από την άλλη, η σχέση ανάμεσα στις έννοιες «αλογόνο», και καθεμία από τις έννοιες {φθόριο, χλώριο, βρώμιο, ιώδιο, αστάτιο} είναι μεριστική, αφού τα {φθόριο, χλώριο, βρώμιο, ιώδιο, αστάτιο} είναι  μέρη της έννοιας «αλογόνο». Εξάλλου, οι έννοιες «φθόριο», «χλώριο», «βρώμιο», «ιώδιο», «αστάτιο» είναι μεταξύ τους παρατασσόμενες έννοιες.

		

	

	 

	Πρέπει να σημειωθεί ότι κάθε ιεραρχική σχέση οικοδομείται με βάση το ίδιο κριτήριο υποδιαίρεσης. Μία έννοια, πάντως, μπορεί να σχετίζεται με άλλες έννοιες με ιεραρχική σχέση με βάση δύο ή παραπάνω κριτήρια υποδιαίρεσης (Εικόνα 5.4).

	 

	
		
				Παράδειγμα ιεραρχικών σχέσεων με δύο κριτήρια υποδιαίρεσης
 
Η έννοια «γέφυρα» με κριτήριο υποδιαίρεσης το υλικό κατασκευής έχει ως είδιες έννοιες τις έννοιες «λίθινη γέφυρα», «μεταλλική γέφυρα», «ξύλινη γέφυρα», ενώ με κριτήριο υποδιαίρεσης τον τρόπο κατασκευής έχει ως είδιες έννοιες τις έννοιες «τοξωτή γέφυρα», «κρεμαστή γέφυρα», «πλαισιωτή». 
Σημειώνεται ότι θα μπορούσε να ληφθεί υπόψη και ένα τρίτο κριτήριο υποδιαίρεσης, η χρήση, οπότε με αυτό το κριτήριο η έννοια «γέφυρα» θα έχει ως είδιες έννοιες τις έννοιες «οδική γέφυρα», «σιδηροδρομική γέφυρα», «πεζογέφυρα».
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	Εικόνα 5.4 Ειδογονικές σχέσεις με δύο κριτήρια υποδιαίρεσης.

	Στη συσχετική σχέση, ανάλογα με τη σχέση των εννοιών μεταξύ τους (που, όπως είπαμε παραπάνω, δεν είναι ιεραρχική), μπορεί να διακρίνουμε σχέσεις χρονικής, χωρικής ή άλλης διαδοχής των εννοιών, και τότε κάνουμε λόγο για ακολουθιακή σχέση, ειδικότερα μόνο χρονικής διαδοχής, οπότε κάνουμε λόγο για χρονική σχέση, ή σχέση αιτίου και αποτελέσματος, οπότε γίνεται λόγος για αιτιακή σχέση.

	 

	
		
				Παράδειγμα συσχετικών σχέσεων
 
Η σχέση ανάμεσα στις έννοιες «οικονομική κρίση» και «ανεργία» είναι αιτιακή σχέση, όπως και η σχέση ανάμεσα στις έννοιες «φωτοχημικό νέφος» και «ρύπανση του περιβάλλοντος». 
Η σχέση ανάμεσα στις έννοιες «Δευτέρα», «Τρίτη», «Τετάρτη», «Πέμπτη», «Παρασκευή», «Σάββατο», «Κυριακή» είναι ακολουθιακή σχέση και μάλιστα χρονική. 

		

	

	 

	5.1.2.2 Σχέσεις μεταξύ εννοιών και όρων

	 

	Εξάλλου, ανάμεσα σε όρους (ή κατασημάνσεις γενικότερα) ή ανάμεσα σε έννοιες και όρους (ή κατασημάνσεις) μπορεί να υπάρχουν οι παρακάτω σχέσεις:

	 

	
		συνωνυμία: η σχέση μεταξύ δύο ή περισσότερων όρων, σε δεδομένη γλώσσα, που παριστάνουν την ίδια έννοια



	Παράδειγμα: Οι όροι λίθινη γέφυρα και πέτρινο γεφύρι είναι συνώνυμα.

	Σημειώνεται ότι ως πλήρης συνωνυμία ορίζεται η σχέση ανάμεσα σε μια έννοια και διαφορετικές λεκτικές κατασημάνσεις της (π.χ. βάση όρων / βάση ορολογικών δεδομένων, grey / gray, ), ενώ οιονεί συνωνυμία υπάρχει ανάμεσα σε διαφορετικές έννοιες, δηλαδή έννοιες που ανήκουν σε διαφορετικό συγκείμενο ή διαφορετικό θεματικό πεδίο (π.χ. κυλικείο / καφενείο, ακόντιο / δόρυ).

	 

	
		αντωνυμία: σχέση μεταξύ δύο όρων, σε δεδομένη γλώσσα, που παριστάνουν αντίθετες έννοιες 



	Παράδειγμα: Οι όροι ανιόν και κατιόν είναι αντώνυμα.

	 

	
		ισοδυναμία: σχέση μεταξύ όρων, σε διαφορετικές γλώσσες, που παριστάνουν την ίδια έννοια



	Παράδειγμα: Οι όροι «ελευθερία» (ελληνική γλώσσα) και “liberty” (αγγλική γλώσσα) είναι ισοδύναμα.

	 

	
		μονοσημία: σχέση μεταξύ όρων και εννοιών, σε δεδομένη γλώσσα, στην οποία ένας όρος παριστάνει μία μόνο έννοια



	Παράδειγμα: Καθένας από τους όρους ηλεκτρόνιο και λογάριθμος είναι μονόσημο, γιατί αποδίδει μία μόνο έννοια.

	 

	
		μονωνυμία: σχέση μεταξύ όρων και εννοιών, σε δεδομένη γλώσσα, στην οποία μία έννοια έχει μία μόνο κατασήμανση



	Παράδειγμα: Καθεμιά από τις έννοιες «ηλεκτρόνιο» και «λογάριθμος» είναι μονώνυμο, γιατί αποδίδεται με μία μόνο κατασήμανση, με τους όρους ηλεκτρόνιο και λογάριθμος αντίστοιχα.

	 

	
		πολυσημία: σχέση μεταξύ όρων και εννοιών, σε δεδομένη γλώσσα, στην οποία ένας όρος παριστάνει δύο ή περισσότερες έννοιες που έχουν ορισμένα κοινά χαρακτηριστικά



	Παράδειγμα: ο όρος δύναμη είναι πολύσημο (χρησιμοποιείται στη φυσική και στα μαθηματικά με διαφορετικά χαρακτηριστικά της κάθε έννοιας, ενώ επίσης αποδίδει έννοιες σχετικές με σωματική ρώμη, ψυχικό σθένος, κύρος, εξουσία, πολεμικό υλικό κλπ.).

	 

	
		ομωνυμία: σχέση μεταξύ όρων και εννοιών, σε δεδομένη γλώσσα, στην οποία οι όροι έχουν ταυτιζόμενες φωνητικές ή γραπτές μορφές, αλλά παριστάνουν δύο ή περισσότερες έννοιες άσχετες μεταξύ τους



	Παράδειγμα: Οι όροι άτομο (παριστάνει έννοια της φυσικής και της χημείας) και άτομο (παριστάνει έννοια με τα χαρακτηριστικά άνθρωπος, πρόσωπο ως μονάδα) είναι ομώνυμα.

	 

	Τα ομώνυμα, ανάλογα με τη μορφή, διακρίνονται σε ομόφωνα (ταυτιζόμενη φωνητική μορφή) και σε ομόγραφα (ταυτιζόμενη γραπτή μορφή), ενώ, όταν και οι δύο μορφές ταυτίζονται, ονομάζονται ταυτώνυμα ή πλήρη ομώνυμα.

	Παραδείγματα: Οι όροι κλίμα και κλήμα είναι ομόφωνα, όχι όμως ομόγραφα, ενώ οι όροι παιδιά (πληθυντικός της λέξης παιδί, προφέρεται ως [pe-δjá]) και παιδιά (αστεϊσμός, χαριεντισμός, προφέρεται ως [pe-δi-á]) είναι ομόγραφα, δεν είναι όμως ομόφωνα. Οι όροι άτομο και άτομο, όπως παραπάνω, είναι ταυτώνυμα.

	 

	5.1.2.3 Αρχές σχηματισμού των όρων

	 

	Όπως ήδη αναφέραμε παραπάνω, όρος είναι η λεκτική κατασήμανση μιας έννοιας σε ένα συγκεκριμένο θεματικό πεδίο. Για το σχηματισμό των όρων εφαρμόζονται επτά αρχές που περιγράφονται αναλυτικά στο ελληνικό πρότυπο ΕΛΟΤ 402 και περιλαμβάνονται στο 1ο κεφάλαιο. Συνοπτικά, οι αρχές αυτές είναι: διαφάνεια, συνέπεια, γλωσσική καταλληλότητα, γλωσσική οικονομία, παραγωγικότητα και συνθετικότητα, γλωσσική ορθότητα και γλωσσική εντοπιότητα.

	Οι τρόποι σχηματισμού των όρων είναι:

	
		η δημιουργία νέων μορφών (νεολογισμών ή νεοόρων),

		η χρήση υπαρχουσών μορφών και

		ο διαγλωσσικός δανεισμός.



	Στη δημιουργία νέων μορφών περιλαμβάνονται και οι συντομομορφές, οι οποίες διακρίνονται στους παρακάτω τύπους:

	
		συντομογραφία: γραπτή συντομομορφή που προκύπτει με παράλειψη λέξεων και/ή τμημάτων λέξεων της πλήρους μορφής, αλλά προφέρεται, όπως ακριβώς η πλήρης μορφή (π.χ. κλπ. αντί και τα λοιπά, σ. αντί σελίδες, κ. αντί κύριος).

		συνοπτική μορφή: συντομομορφή ενός πολυλεκτικού όρου ή ονόματος που περιλαμβάνει λιγότερες λέξεις από την πλήρη μορφή για την απόδοση της ίδιας έννοιας (π.χ. Μετσόβιο αντί Εθνικό Μετσόβιο Πολυτεχνείο, ευθεία αντί ευθεία γραμμή)

		συντετμημένη μορφή: συντομομορφή ενός μονολεκτικού όρου ή ονόματος που σχηματίζεται με παράλειψη του πρώτου, του μεσαίου, ή του τελευταίου τμήματος του όρου ή ονόματος (π.χ. φέτος αντί εφέτος, προκάτ αντί προκατασκευασμένος)

		αρκτικόλεξο: συντομομορφή ενός σύμπλοκου όρου ή ονόματος που σχηματίζεται από τα αρχικά γράμματα καθενός από τα στοιχεία της πλήρους μορφής του όρου ή ονόματος και προφέρεται γράμμα-γράμμα με τα ονόματα των γραμμάτων (π.χ. ΙΧ γιώταχί / ιδιωτικής χρήσης, ΔΣ δέλτασίγμα / Διοικητικό Συμβούλιο) 

		ακρώνυμο (ή ακρωνύμιο): συντομομορφή που σχηματίζεται από τα αρχικά γράμματα των συστατικών στοιχείων της πλήρους μορφής μιας κατασήμανσης ή από συλλαβές της πλήρους μορφής και προφέρεται συλλαβικά (π.χ. ΕΚΚΕ Εθνικό Κέντρο Κοινωνικών Ερευνών, ΑΕΙ Ανώτατα Εκπαιδευτικά ιδρύματα).



	Νέοι όροι, επίσης σχηματίζονται μέσω δανεισμού από άλλες γλώσσες. Αν και σύμφωνα με την αρχή της εντοπιότητας, ο διαγλωσσικός δανεισμός συνιστάται να αποφεύγεται, υπάρχουν περιπτώσεις κατά τις οποίες μπορεί να εφαρμοστεί ή είναι και μονόδρομος. Η δεύτερη περίπτωση αφορά όρους που είναι ή περιέχουν ξενόγλωσσο κύριο όνομα (π.χ. «νόμος Joule» στη φυσική, μονάδες μέτρησης, όπως KWH η μονάδα μέτρησης της ηλεκτρικής ενέργειας). Ο διαγλωσσικός δανεισμός είναι:

	
		άμεσος δανεισμός (πλήρης υιοθέτηση όρων από άλλες γλώσσες, π.χ. πιγμέντο από το αγγλικό pigment, τρανζίστορ από το αγγλικό transistor, ζιβάγκο από το ρωσικό zhivago)·

		μεταφραστικός δανεισμός (όταν τα μορφολογικά στοιχεία ενός όρου της γλώσσας πηγής μεταφράζονται στοιχείο προς στοιχείο, για να σχηματίσουν έναν νέο όρο στη γλώσσα στόχου, π.χ. επιγραμμικός από το αγγλικό online).



	Σημειώνεται πάντως ότι στην περίπτωση του άμεσου δανεισμού λαμβάνεται υπόψη και το αν ο όρος είναι αφομοιωμένος / καθιερωμένος ή όχι, ενώ σε αρκετές περιπτώσεις γίνονται προσπάθειες σχηματισμού νέου ελληνικού όρου. Παραδείγματα: στάθμευση αντί πάρκινγκ, κρυσταλλοτρίοδος αντί τρανζίστορ, δυφίο αντί μπιτ, ανελκυστήρας αντί ασανσέρ.

	Στην Εικόνα 5.5 δίνεται διαγραμματική παρουσίαση των διαφόρων μηχανισμών σχηματισμού όρων. Αναλυτικά στοιχεία με περισσότερες λεπτομέρειες και παραδείγματα περιέχονται  στα ελληνικά πρότυπα ΕΛΟΤ 402:2010, ΕΛΟΤ 561.1  και ΕΛΟΤ 561.2 (βλέπε παρακάτω στο 5.1.4).
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	Εικόνα 5.5  Εννοιοδιάγραμμα μηχανισμών σχηματισμού ελληνικών όρων (Πηγή: ΕΛΟΤ 402:2010)

	 

	Επίσης, σε κάποιες περιπτώσεις χρειάζεται να αποδοθεί ένας όρος γραμμένος σε ένα αλφάβητο με χαρακτήρες ενός διαφορετικού αλφαβήτου. Η μετατροπή των ελληνικών χαρακτήρων σε λατινικούς γίνεται σύμφωνα με το Διεθνές Πρότυπο ISO 843:1996 (ΕΛΟΤ 743) και μπορεί να έχει δύο μορφές:

	
		μεταγραμματισμός (transliteration, μετατροπή χαρακτήρα προς χαρακτήρα ανεξάρτητα από τη φωνητική απόδοσή τους)·

		μεταγραφή (transcription, μετατροπή που αποδίδει τη φωνητική απόδοση των χαρακτήρων ανεξάρτητα από την αντιστρεπτότητα ή μη της μετατροπής).



	Η μεταγραφή χρησιμοποιείται σε ταυτότητες, διαβατήρια, χάρτες, οδικά σήματα κλπ, όπου, δηλαδή, ενδιαφέρει περισσότερο η προφορά έναντι της αντιστρεπτότητας, ενώ ο μεταγραμματισμός χρησιμοποιείται στις υπηρεσίες καταλόγου, στις βιβλιογραφικές πληροφορίες και άλλες πληροφορικές εφαρμογές, δηλαδή, όπου η πλήρης αντιστρεπτότητα επιτρέπει την ανταλλαγή και ανάκτηση του κειμένου με μηχανικά μέσα.

	 

	5.1.3 Όροι και ορισμοί εννοιών 

	 

	Η έννοια του θεματικού περιεχομένου στα τεκμήρια αποδίδεται με ποικιλία όρων, όπως θέμα, περιεχόμενο, τομέας, τομέας γνώσης, (θεματικό) πεδίο. Στα αγγλικά, οι όροι που χρησιμοποιούνται για την ίδια έννοια είναι subject, (subject) field, topic (ή topicality), content, theme, discipline, domain, domain of knowledge.

	Χρησιμοποιείται, επίσης, ο όρος aboutness για να υποδηλώσει την έννοια που απαντά σε ερωτήματα, όπως «περί τίνος πρόκειται;», «για τι πράγμα μιλάει;» (Hjørland, 2001). Ο όρος εισήχθη το 1969 για χρήση στη θέση του όρου subject κατά τη θεματική ανάλυση και αποτελεί μια περιγραφική μορφή των θεματικών στοιχείων ενός τεκμηρίου (κειμένου, εικόνας ή άλλης μορφής), η οποία μπορεί και να έχει διαφορετικές προσλήψεις για τις διαφορετικούς χρήστες, ανάλογα με την κατάσταση γνώσης, την εμπειρία, τις αντιλήψεις, τα συναισθήματα κλπ. (Fairthorne, 1969). Επειδή, δε, το ζήτημα αυτό απασχολεί κατά  τη διεργασία της αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών, θεωρείται ότι η έννοια του aboutness σχετίζεται με την πιθανότητα ικανοποίησης του χρήστη (Maron, 1977). Υποστηρίζεται, επίσης,  ότι η έννοια αυτή έχει να κάνει με το γενικό θέμα που πραγματεύεται το τεκμήριο σε συγκεκριμένες συνθήκες, ενώ  διαφοροποιείται από την έννοια της σημασίας (meaning) (Campbell, 2000). Η έννοια συναντάται, επίσης στο εννοιολογικό μοντέλο FRSAD (βλέπε 5.1.1), όπου γίνεται εκτεταμένη αναφορά στα χαρακτηριστικά και στο ρόλο της, όχι ως ιδιότητα ενός έργου (work), αλλά ως σχέση ανάμεσα στο έργο και το θεματικό του περιεχόμενο (σχέση «Has a subject”). Σημειώνεται, τέλος, ότι η έννοια αυτή απασχολεί κατά τα πρώτα στάδια της θεματικής επεξεργασίας (βλ. Εικόνα 5.1) και δεν σχετίζεται με τη γλώσσα ευρετηρίασης που μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη συνέχεια (Lancaster, 2003. Mai, 2000).

	 

	Παρακάτω, παρατίθενται οι όροι και οι ορισμοί των εννοιών που σχετίζονται με τη θεματική ανάλυση, όπως περιλαμβάνονται στα Ελληνικά Πρότυπα ΕΛΟΤ:

	 

	
		θεματικό πεδίο,  τομέας, πεδίο ειδικής γνώσης (subject field, domain): πεδίο ειδικής γνώσης

		έννοια (concept): μονάδα γνώσης που δημιουργείται από ένα μοναδικό συνδυασμό χαρακτηριστικών

		ιδιοχαρακτηριστικό (attribute): αφαίρεση (νοητική) μιας  ιδιότητας ενός αντικειμένου ή ενός συνόλου αντικειμένων

		θέμα (subject): oποιαδήποτε έννοια ή συνδυασμός εννοιών που αντιπροσωπεύουν μία κεντρική ιδέα σε ένα τεκμήριο

		ανάλυση περιεχομένου, θεματική ανάλυση (content analysis, subject analysis): ανάλυση ενός τεκμηρίου, προκειμένου να προσδιοριστούν τα συστατικά στοιχεία του περιεχομένου του, καθώς και οι μεταξύ τους σχέσεις

		όρος (term): λεκτική κατασήμανση μιας γενικής έννοιας σε ένα ειδικό θεματικό πεδίο

		ορολόγιο, ορολογία (terminology): σύνολο κατασημάνσεων που ανήκουν σε μια ειδική γλώσσα

		θεματική επικεφαλίδα (subject heading): επικεφαλίδα που χρησιμοποιείται για τη συμπαράθεση των αναγραφών για τεκμήρια που έχουν παρόμοιο περιεχόμενο

		φασέτα (facet): ομαδοποίηση των εννοιών της ίδιας εγγενούς κατηγορίας (έποψη, πλευρά)

		φασετική ανάλυση (facet analysis): ανάλυση των θεματικών περιοχών στις έννοιες που τις αποτελούν, ομαδοποιημένες σε φασέτες, και υποδιαίρεση των εννοιών σε ειδικότερες έννοιες, ως προς συγκεκριμένα χαρακτηριστικά υποδιαίρεσης

		γλώσσα ευρετηρίασης (indexing language): τεχνητή γλώσσα που καθιερώνεται για να χαρακτηρίσει το περιεχόμενο ή τη μορφή ενός τεκμηρίου

		ελεγχόμενο λεξιλόγιο (controlled vocabulary): κατάλογος λέξεων ή φράσεων που εγκρίνονται για ευρετηρίαση

		ευρετηρίαση (indexing): δήλωση του περιεχομένου ή της μορφής ενός τεκμηρίου με τη βοήθεια λέξεων, φράσεων ή σημειογραφιών, σύμφωνα με τους κανόνες μιας γλώσσας ευρετηρίασης

		ευρετήριο (index): διατεταγμένος κατάλογος ή μέρος ενός συστήματος ανάκτησης  που επιτρέπει την πρόσβαση σε ένα διαφορετικά οργανωμένο τμήμα του, στη θέση των τεκμηρίων  ή στα ίδια τα τεκμήρια

		ονοματολόγιο, ονοματολογία (nomenclature): ορολόγιο δομημένο συστηματικά, σύμφωνα με προκαθορισμένους κανόνες ονοματοδοσίας

		ταξινομικό σύστημα, σύστημα ταξινόμησης (classification system): γλώσσα ευρετηρίασης η οποία περιλαμβάνει σημειογραφίες

		θησαυρός (thesaurus): ελεγχόμενο λεξιλόγιο, το οποίο περιλαμβάνει τους ισοδύναμους όρους, τις συσχετίσεις και τους κανόνες εφαρμογής

		οντολογία (ontology):  προδιαγραφή συγκεκριμένων ή αφηρημένων οντοτήτων και των μεταξύ τους σχέσεων, σε ορισμένο πεδίο γνώσης

		ταξινομία (taxonomy):  σύστημα οργάνωσης και (ιεραρχικής) ταξινόμησης των εννοιών σε ένα συγκεκριμένο τομέα γνώσης

		λαοταξινομία (folksonomy): το αποτέλεσμα της ελεύθερης ατομικής ευρετηρίασης διαδικτυακών πληροφοριακών πόρων για διευκόλυνση της αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών

		χάρτης θεμάτων (topic map): σύνολο θεμάτων και των σχέσεων μεταξύ τους, τα οποία χρησιμεύουν για την παράσταση της γνώσης σε ιστότοπους και συστήματα διαχείρισης περιεχομένου



	 

	Σημειώνεται ότι στο παρόν, και για λόγους ευκολίας, χρησιμοποιούμε την έννοια τεκμήριο (το οποίο ορίζεται ως «εγγεγραμμένη πληροφορία ή υλικό αντικείμενο που μπορεί να εκληφθεί ως μονάδα σε μια διεργασία τεκμηρίωσης»), σημειώνοντας όμως, όπως ήδη υπογραμμίστηκε στο πρώτο κεφάλαιο, ότι κάνουμε πλέον λόγο για πληροφοριακούς πόρους, έννοια που μπορεί να αφορά τόσο τα τεκμήρια, όπως ο προηγούμενος ορισμός όσο και ευρύτερα υπηρεσία ή σύστημα πληροφόρησης κάθε μορφής (π.χ. ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, βάσεις δεδομένων, κινούμενες εικόνες, φωτογραφίες κλπ.). Έχει ενδιαφέρον η ιστορική αναδρομή που κάνει ο Buckland (1997) σε άρθρο του για την έννοια τεκμήριο και την εξέλιξή της σε σχέση με την ψηφιακή τεχνολογία.

	Τέλος, και επειδή στη βιβλιοθήκη χρησιμοποιείται η έννοια της συλλογής ούτως ή άλλως, θα παραθέσουμε παρακάτω τους σχετικούς ορισμούς, όπως δίνονται στο Ελληνικό Πρότυπο ΕΛΟΤ 1381:2013:

	 

	
		συλλογή (collection): 



	
		τεκμήριο που συνενώνει συνήθως κάτω από έναν κοινό τίτλο, εργασίες ενός ή περισσοτέρων συγγραφέων ή επιμελητών έκδοσης σε ένα ή περισσότερα θέματα

		συγκέντρωση τεκμηρίων με βάση κάποια κοινά χαρακτηριστικά, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η πηγή προέλευσής τους  

		το σύνολο των αποκτημάτων ενός αποθετηρίου χειρογράφων



	
		εύρος συλλογής: βαθμός πληρότητας μιας συλλογής σε σχέση με το θεματικό πεδίο εφαρμογής της  

		βάθος συλλογής: βαθμός πληρότητας μιας συλλογής σε κάθε θεματικό πεδίο  



	 

	5.1.4 Πρότυπα 

	 

	Όπως ήδη αναφέραμε στο πρώτο κεφάλαιο, πρότυπα και άλλα τυποποιητικά κείμενα συντάσσονται τόσο από το Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης ISO και τους αντίστοιχους Εθνικούς Οργανισμούς (όπως ΕΛΟΤ), όσο και από επιστημονικούς και άλλους κλαδικούς οργανισμούς. Στον Πίνακα 5.1 παρατίθενται οι τίτλοι από τα ισχύοντα Ελληνικά Πρότυπα ΕΛΟΤ που έχει συντάξει η Τεχνική Επιτροπή ΕΛΟΤ ΤΕ22 «Τεκμηρίωση και Πληροφόρηση» και αφορούν τα θέματα του παρόντος κεφαλαίου, καθώς και τα αντίστοιχα, ισχύοντα σήμερα, Διεθνή Πρότυπα ISO. 

	Πέραν των παραπάνω προτύπων, φορείς βιβλιοθηκών, όπως η IFLA, η Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, η Aslib κ.ά. δημοσιεύουν κείμενα τυποποιητικού ή κανονιστικού χαρακτήρα (πρότυπα, προδιαγραφές, κατευθυντήριες οδηγίες, κανονισμοί κλπ.) τα οποία αποτελούν σημαντικές αλλά και απαραίτητες συχνά πηγές για την υλοποίηση έργου θεματικής ανάλυσης και ευρετηρίασης.

	 

	
		
				Πρότυπο ΕΛΟΤ

				Τίτλος προτύπου ΕΛΟΤ

				Πρότυπο 
ISO

				Τίτλος προτύπου ISO

		

		
				402:2010

				Ορολογική εργασία – Αρχές και μέθοδοι

				704:2000
 

				Terminology work -- Principles and methods

		

		
				414:1993

				Περιλήψεις για τα δημοσιεύματα και την τεκμηρίωση

				214:1976

				Abstracts for publications and documentation

		

		
				561.1: 2006

				Ορολογική εργασία - Λεξιλόγιο - Μέρος 1: Θεωρία και εφαρμογή

				1087.1: 2000

				Terminology work -- Vocabulary -- Part 1: Theory and application

		

		
				561.2: 2007

				Ορολογική εργασία - Λεξιλόγιο - Μέρος 2: Πληροφορικές εφαρμογές

				1087.2: 2000 (αποσυρθέν)

				Terminology work -- Vocabulary -- Part 2: Computer applications

		

		
				720:1993

				Φύλλα περιλήψεων σε περιοδικά δημοσιεύματα

				5122:1979

				Documentation -- Abstract sheets in serial publications

		

		
				743:1982

				Μετατροπή των Ελληνικών χαρακτήρων με χαρακτήρες Λατινικούς

				843:1997

				Conversion of Greek characters into Latin characters

		

		
				1213:2004

				Βασικές αρχές για την επεξεργασία, τη δομή και την παρουσίαση ευρετηρίων

				999:1996

				Guidelines for the content, organization and presentation of indexes

		

		
				1312:1996

				Θεματική ανάλυση τεκμηρίων: Μέθοδοι εξέτασης τεκμηρίων, προσδιορισμού των θεμάτων τους και επιλογής των όρων ευρετηρίασης

				5963:1985

				Methods for examining documents, determining their subjects, and selecting indexing terms

		

		
				1321:1993

				Κατευθυντήριες οδηγίες για τη συγκρότηση και ανάπτυξη μονόγλωσσων θησαυρών

				2788:1986 (αποσυρθέν)
25964-1:2011 
25964-2:2013

				Thesauri and interoperability with other vocabularies -- Part 1: Thesauri for information retrieval -- Part 2: Interoperability with other vocabularies

		

		
				1411:2004

				Αρχές βιβλιογραφικής ταξιθέτησης

				7154:1983

				Documentation -- Bibliographic filing principles

		

	

	 

	Πίνακας 5.1 Ελληνικά και Διεθνή Πρότυπα Ορολογίας και θεματικής επεξεργασίας

	 

	5.2 Θεματική ανάλυση 

	 

	Στο πεδίο μελέτης της θεματικής ανάλυσης, περιλαμβάνονται:

	
		ζητήματα που αφορούν τα εργαλεία τα οποία παράγονται μέσω της ανάλυσης ή/και χρησιμοποιούνται παρέχοντας τα σημεία θεματικής πρόσβασης στα τεκμήρια (βιβλιογραφικά εργαλεία), 

		ζητήματα που αφορούν τους θεματικούς τομείς ενδιαφέροντος (επιστημολογική προσέγγιση),  

		ζητήματα που αφορούν τις διεργασίες επικοινωνίας (οργάνωση της γνώσης).



	Παρακάτω, παρουσιάζονται συνοπτικά οι θεωρητικές προσεγγίσεις, όπως αναφέρονται στη σχετική βιβλιογραφία, και ακολουθεί περιγραφή των ενεργειών για τη θεματική ανάλυση.

	 

	5.2.1 Θεωρητικές προσεγγίσεις 

	 

	Στη βιβλιογραφία αναφέρονται οι παρακάτω προσεγγίσεις σχετικά με τη θεματική ανάλυση των τεκμηρίων:

	
		τεκμηριοστρεφής προσέγγιση (document-oriented approach), στην οποία η έμφαση δίνεται στην ανάλυση του ίδιου του κειμένου του τεκμηρίου και στις προθέσεις του συγγραφέα του (Lancaster 2003)·

		τεκμηριοκεντρική προσέγγιση (document-centered approach), όπου, επίσης, δίνεται έμφαση στην ανάλυση του ίδιου του τεκμηρίου, αλλά με την προτροπή να λαμβάνονται υπόψη και οι ανάγκες των (δυνητικών) χρηστών του τεκμηρίου (ISO 5963:1985  Documentation -- Methods for examining documents, determining their subjects, and selecting indexing terms και αντίστοιχο ΕΛΟΤ 1312:1996 Τεκμηρίωση - Θεματική ανάλυση τεκμηρίων : Μέθοδοι εξέτασης τεκμηρίων, προσδιορισμού των θεμάτων τους και επιλογής των όρων ευρετηρίασης, ειδικότερα στο κεφάλαιο 6.3.3)· 

		χρηστοστρεφής προσέγγιση (user-oriented approach), κατά την οποία, τόσο στη θεματική ανάλυση όσο και στην απόδοση όρων ευρετηρίασης, η έμφαση πρέπει να δίνεται στις ανάγκες των χρηστών και στην επιλογή των κατάλληλων όρων ευρετηρίασης που θα μεταφέρουν στους χρήστες τη γνώση που περικλείει το εξεταζόμενο τεκμήριο (Albrechtsen, 1993)·

		τομεοκεντρική προσέγγιση (domain-centered approach), κατά την οποία η θεματική ανάλυση του τεκμηρίου βασίζεται στην ανάλυση και κατανόηση τόσο των χρηστών, όσο και του τομέα ενδιαφέροντος (Hjørland & Albrechtsen, 1995).



	Όπως θα δούμε και παρακάτω πιο αναλυτικά, για την πλήρη κατανόηση του θέματος ενός τεκμηρίου, θα χρειαζόταν ίσως η ανάγνωση ολόκληρου του κειμένου ή βασικών μερών του (εάν πρόκειται για κειμενικό τεκμήριο), ή η εξέταση άλλων στοιχείων που βρίσκονται πάνω στο τεκμήριο ή αλλού και το αφορούν. Σε κάποιες περιπτώσεις όμως δεν αρκούν αυτά τα στοιχεία για τον ακριβή (και σωστό) προσδιορισμό των εννοιών που περιγράφουν και αφορούν το εν λόγω τεκμήριο, εάν δεν ληφθεί υπόψη σε ποιούς απευθύνεται και ποια χρήση μπορεί να έχει.

	Με βάση τα παραπάνω, γίνεται αντιληπτό ότι για τη θεματική ανάλυση ενός τεκμηρίου, δεν αρκούν τα ορατά στοιχεία, όπως τίτλος κλπ. (τα οποία κατά μία έννοια εντάσσονται στην ανάλυση περιεχομένου του τεκμηρίου), αλλά χρειάζεται να είναι γνωστό και το περιβάλλον χρήσης του. Για παράδειγμα,  ένα τεκμήριο με τίτλο  «Βιομηχανία πετρελαίου και εργατικά ατυχήματα», θα  έχει διαφορετική ανάλυση, αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε μια βιβλιοθήκη, όπου οι χρήστες είναι μηχανικοί, και άλλη αν αποτελεί μέρος της συλλογής μιας δημόσιας βιβλιοθήκης (ενδεχομένως, δηλαδή, να χρειαστεί μεγαλύτερη σε βάθος θεματική ανάλυση στην πρώτη περίπτωση, και πιο γενική στη δεύτερη).

	 

	[image: Image]

	 

	Εικόνα 5.6 Η τεκμηριοκεντρική προσέγγιση θεματικής ανάλυσης.

	 

	Αυτή είναι και η βασική διαφορά ανάμεσα σις δύο κύριες προσεγγίσεις στη θεματική ανάλυση, δηλαδή ανάμεσα στην τεκμηριοκεντρική, και στην τομεοκεντρική προσέγγιση. Όπως φαίνεται και στην Εικόνα 5.6, κατά την τεκμηριοκεντρική προσέγγιση, η ανάλυση ξεκινά από την εξέταση του τεκμηρίου και στη συνέχεια εξετάζονται οι χρήστες και το περιβάλλον στο οποίο θα χρησιμοποιηθεί το τεκμήριο. Στην τομεοκεντρική προσέγγιση υποστηρίζεται ότι για να γίνει ανάλυση, χρειάζεται να έχει προσδιοριστεί και κατανοηθεί ο συγκεκριμένος τομέας στον οποίο θα χρησιμοποιηθεί το εξεταζόμενο τεκμήριο, να έχουν προσδιοριστούν οι ανάγκες, οι ρόλοι και τα ενδιαφέροντα των χρηστών στο συγκεκριμένο περιβάλλον, και με βάση αυτή τη γνώση να γίνει ανάλυση του τεκμηρίου (Mai, 1985).  

	Στην πρώτη περίπτωση, θεωρείται ότι η αντίληψη για το περιεχόμενο του τεκμηρίου παραμένει σταθερή, ανεξαρτήτως συνθηκών και περιβάλλοντος χρήσης, πράγμα όμως που μπορεί να δημιουργήσει και αβεβαιότητα ως προς την χρήση του στο μέλλον, όταν μεταβληθούν οι συνθήκες, οι αντιλήψεις κλπ. Έτσι, υπάρχει ο κίνδυνος η ανάλυση να γίνεται με μηχανικό τρόπο και να λαμβάνει περιορισμένα υπόψη της τις ιδιαίτερες συνθήκες περιβάλλοντος και χρηστών. Από την άλλη, η γνώση του περιβάλλοντος χρήσης και των αναγκών των χρηστών, που έχουν προτεραιότητα κατά την ανάλυση με βάση την τομεοκεντρική προσέγγιση, δεν προσδιορίζονται ξεχωριστά σε κάθε εξεταζόμενο τεκμήριο, χρειάζεται όμως να έχουν προσδιοριστεί εκ των προτέρων και να αποτελούν οδηγό για κάθε περίπτωση.

	 

	Ένα ζήτημα που, επίσης, μπορεί να λαμβάνεται υπόψη είναι η επίδραση των ιδιαίτερων αντιλήψεων των ατόμων που ασχολούνται με τη θεματική ανάλυση (βιβλιοθηκονόμων, τεκμηριωτών κ.ά.). Αναφέρεται η άποψη ότι η θεματική ανάλυση μπορεί να είναι υποκειμενική ή αντικειμενική, και έτσι να επηρεάζει τη διεργασία της ανάκτησης πληροφοριών (Swanson, 1986). Είναι υποκειμενική, με την έννοια ότι ανάμεσα στα διαφορετικά άτομα που ασχολούνται με το έργο αυτό μπορεί να είναι διαφορετικό το επίπεδο κατανόησης, αντίληψης, αλλά και αποδοχής των φαινομένων σε έναν δεδομένο τομέα. Έτσι, ο ρόλος του ατόμου αυτού μπορεί να είναι απλά περιγραφικός, άρα ουδέτερος και αντικειμενικός (κατά το δυνατόν, αλλά είναι και το πλέον επιθυμητό και δεοντολογικά ορθό) ή παρεμβατικός, δηλαδή κριτικός, υποκειμενικός απέναντι στο περιεχόμενο του τεκμηρίου που εξετάζει (Wilson, 1968).

	 

	
		
				Παραδείγματα διαφορετικής αντίληψης κατά τη θεματική ανάλυση
 
«νέγροι» ή «μαύροι» ή «αφροαμερικανοί»
«αναπτυσσόμενες χώρες» ή «χώρες του Τρίτου Κόσμου»
«σιδηρούν παραπέτασμα» ή «ανατολικές χώρες» ή «χώρες της ανατολικής Ευρώπης»
«επάνδρωση των υπηρεσιών» ή «στελέχωση των υπηρεσιών»

		

	

	 

	Ο Jens-Erik Mai (2000) μάλιστα διακρίνει πέντε προσεγγίσεις ως προς την ευρετηρίαση, σε σχέση με την επιρροή από αντιλήψεις και προκαταλήψεις: η απλοϊκή προσέγγιση (simplistic), η τεκμηριοστρεφής (document-oriented), η περιεχομενοστρεφής (content-oriented), η χρηστοστρεφής (user-oriented) και η απαιτησεοστρεφής (requirement-oriented). Όπως φαίνεται στην Εικόνα 3.7, κατά την απλοϊκή προσέγγιση, δεν υπάρχει καμία προκατάληψη από το άτομο που ασχολείται με τη θεματική ανάλυση. Η επιρροή όμως από αντιλήψεις, μεροληψίες και προκαταλήψεις αυξάνει όσο η ευρετηρίαση βασίζεται σε στοιχεία σχετικά με το περιεχόμενο, τους χρήστες και γενικά με το σύστημα από το οποίο εξαρτάται ή στο οποίο θα εφαρμοστεί. 
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	Εικόνα 5.7 Η σχέση της προσέγγισης ως προς τη θεματική επεξεργασία των τεκμηρίων με τις προκαταλήψεις των τεκμηριωτών (Προσαρμογή από Mai, 2000, σ. 190, με την άδεια του συγγραφέα).

	 

	Από κει και πέρα, για την εξέταση κάθε τεκμηρίου, αφού προσδιοριστούν η συγκεκριμένη περιοχή του τομέα στην οποία εντάσσεται και η χρήση που πρόκειται να έχει, ακολουθεί η θεματική εξέταση με τις ενέργειες που χρειάζεται να ακολουθηθούν, όπως περιγράφονται και στο Πρότυπο ΕΛΟΤ 1312:1996.

	 

	5.2.2 Η θεματική ανάλυση στην πράξη

	 

	Η φάση αυτή περιλαμβάνει τα εξής:

	
		τη διεργασία ανάλυσης του τεκμηρίου, κατά την οποία εξετάζεται το τεκμήριο ως προς τα χαρακτηριστικά που θα βοηθήσουν στην κατανόηση και στον εντοπισμό ζητημάτων γύρω από τη γνώση που αυτό εμπεριέχει,

		τη διεργασία θεματικής διερεύνησης και περιγραφής, κατά την οποία γίνεται ο γενικός εντοπισμός του θέματος, δηλαδή το πλαίσιο γύρω από το οποίο εκφράζεται το περιεχόμενο στο συγκεκριμένο τεκμήριο, και 

		τη διεργασία καθορισμού των εννοιών που αφορούν και περιγράφουν το εντοπισθέν θέμα (ή/και τα εντοπισθέντα θέματα).



	Αυτό, δηλαδή, που χρειάζεται να γίνει είναι να διερευνηθεί  η συμβολή του εξεταζόμενου τεκμηρίου στη γνώση και ειδικότερα σε συγκεκριμένο τομέα γνώσης, να αναζητηθούν και να κατανοηθούν οι λόγοι που ώθησαν το δημιουργό του τεκμηρίου στην παραγωγή του, να αναγνωριστούν τα θεμελιώδη στοιχεία του τεκμηρίου και να εντοπιστούν οι έννοιες που το αφορούν (και οι οποίες μπορεί να χρησιμοποιούνται εμφανώς ή και όχι).

	Έτσι, κατά τη θεματική ανάλυση, θα πρέπει να απαντήσουμε στα  παρακάτω ερωτήματα, τα οποία σχετίζονται με το ίδιο το τεκμήριο, με το δημιουργό του, με τη χρήση και το χρήστη:

	
		ποιος είναι ο τομέας γνώσης στον οποίο ανήκει το τεκμήριο; (επιστημονικό πεδίο)

		περί τίνος πρόκειται, τι πραγματεύεται; (θέμα, περιοχή)

		ποιος είναι ο δημιουργός του τεκμηρίου; (συγγραφέας, παραγωγός ή άλλος συντελεστής)

		γιατί δημιουργήθηκε; (σκοπός)

		ποιος θα χρησιμοποιήσει το τεκμήριο και για ποιο λόγο;  (χρήστης και χρήση)

		σε ποιο χώρο, επιστημονικό, επαγγελματικό  κλπ. ανήκει εκείνος που θα το χρησιμοποιήσει;  (τομέας ενδιαφέροντος)

		από ποια άποψη / πλευρά εξετάζεται το θέμα στο εν λόγω τεκμήριο; (έποψη, φασέτα)



	Για την πλήρη κατανόηση του θέματος ενός κειμενικού τεκμηρίου, θα χρειαζόταν ίσως η ανάγνωση ολόκληρου του κειμένου, πράγμα που σε αρκετές περιπτώσεις είναι πρακτικά ανεφάρμοστο. Είναι απαραίτητο όμως να μελετηθούν τα κυριότερα μέρη του κειμένου προσεκτικά, και να δοθεί προσοχή στα παρακάτω στοιχεία, εφόσον υπάρχουν:

	
		τίτλο,

		περίληψη, πίνακας περιεχομένων,

		εισαγωγή, πρώτες φράσεις των κεφαλαίων και παραγράφων, συμπεράσματα,  

		εικονογραφήσεις, διαγράμματα, πίνακες με τις λεζάντες τους,

		λέξεις ή ομάδες λέξεων που είναι υπογραμμισμένες η τυπωμένες με διαφορετικό τύπο χαρακτήρων,

		οπισθόφυλλο, αν πρόκειται για βιβλίο.



	Σε κάθε περίπτωση πάντως, στα παραπάνω θα συμβάλουν, επίσης, η γνώση γύρω από τη συλλογή, τους χρήστες και τη χρήση για την οποία προορίζεται το υπό εξέταση τεκμήριο.

	Εξετάζουμε τα παραπάνω κριτήρια κατά τη θεματική ανάλυση ενός τεκμηρίου ξεκινώντας από τον τίτλο του. Σημειώνεται ότι ο τίτλος δίνει ένδειξη του θεματικού πεδίου ή των θεματικών πεδίων τα οποία καλύπτονται στο περιεχόμενό του κύρια σε τεκμήρια των θετικών κι εφαρμοσμένων επιστημών, πολύ λιγότερο στις κοινωνικές και ανθρωπιστικές επιστήμες, ενώ σε τεκμήρια των μέσων ενημέρωσης (εφημερίδες, ηλεκτρονικός τύπος, τηλεοπτική ενημέρωση) ο τίτλος πολύ συχνά όχι μόνο δεν βοηθά στην κατανόηση του περιεχομένου αλλά μπορεί να είναι και παραπλανητικός για λόγους εντυπωσιασμού και άλλους.  

	Γίνεται αντιληπτό ότι, ακόμη και αν ο τίτλος δίνει πολλή πληροφορία, μπορεί να μην αρκεί για τον ακριβή (και σωστό) προσδιορισμό των εννοιών που περιγράφουν το εν λόγω τεκμήριο, δεδομένου ότι δεν δίνονται συνήθως στον τίτλο πληροφορίες, όπως σε ποιούς απευθύνεται, ποια χρήση μπορεί να έχει, από ποια πλευρά εξετάζει το θέμα.

	Στον πίνακα περιεχομένων παρατίθενται κατά σειρά οι τίτλοι όλων των κεφαλαίων και υποκεφαλαίων του βιβλίου, της μελέτης ή άλλου πολυσέλιδου τεκμηρίου, χωρίς όμως πάντα να διαφαίνεται η σχέση μεταξύ τους, ώστε να είναι δυνατή η εξαγωγή του κεντρικού θέματος (που μπορεί, για παράδειγμα, να αποτελέσει και σημείο ταξιθέτησης σε ένα σύστημα βιβλιοθήκης).  

	Ακόμη όμως και όταν είναι δυνατή η ανάγνωση ολόκληρου του κειμένου, δεν είναι εύκολη η θεματική ανάλυση, εάν δεν υπάρχει γενικότερη γνώση γύρω από το αντικείμενο που πραγματεύεται. 

	Με βάση τα παραπάνω, γίνεται αντιληπτό ότι για τη θεματική ανάλυση ενός τεκμηρίου, δεν αρκούν τα ορατά στοιχεία, όπως τίτλος κλπ. (τα οποία κατά μία έννοια εντάσσονται στην ανάλυση περιεχομένου του τεκμηρίου), αλλά χρειάζεται να είναι γνωστό και το περιβάλλον χρήσης του. Αυτό φαίνεται π.χ. κατά την εξέταση των τεκμηρίων σε διαφορετικές βιβλιοθήκες ως προς το είδος (ειδικές, ακαδημαϊκές, δημόσιες κλπ.), το μέγεθος ή άλλη κατηγοριοποίηση, κατά την κατασκευή ενός θησαυρού ή άλλου ελεγχόμενου λεξιλογίου θεματικών όρων, κατά την επεξεργασία και διαχείριση στοιχείων από συγκεκριμένο τομέα της οικονομίας (π.χ. οικονομικά στοιχεία εταιρειών, βιομηχανικοί κλάδοι,  καταμερισμός της εργασίας ανά τομέα) κλπ.

	Για παράδειγμα,  ένα τεκμήριο με τίτλο  «Βιομηχανία πετρελαίου και εργατικά ατυχήματα», θα  έχει διαφορετική ανάλυση αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε μια βιβλιοθήκη, όπου οι χρήστες είναι μηχανικοί, και άλλη αν αποτελεί μέρος της συλλογής μιας δημόσιας βιβλιοθήκης (ενδεχομένως, δηλαδή, να χρειαστεί σε μεγαλύτερο βάθος θεματική ανάλυση στην πρώτη περίπτωση και πιο γενική στη δεύτερη).

	 

	
		
				Παραδείγματα θεματικής ανάλυσης
 
Θώμης, Γ. (1981). Πεντάγλωσσον λεξικόν χημικοτεχνικής ορολογίας. Αθήνα: ΤΕΕ.
Είναι λεξικό, ως προς τη μορφή, αλλά περιέχει και τον όρο «ορολογία» στον τίτλο.
Η χημική τεχνολογία είναι το θεματικό πεδίο που πραγματεύεται («περί τίνος πρόκειται»)
 
Αντωνόπουλος, Γ. (1991). Μέταλλα και άλλα υλικά. Θεσσαλονίκη: University Studio Press.
Το βιβλίο αυτό ασχολείται με μέταλλα και άλλα υλικά, όμως δεν φαίνεται από τον τίτλο καθαρά ούτε με ποια άλλα υλικά ασχολείται, αλλά ούτε και τα μέταλλα από ποια πλευρά τα περιγράφει (μεταλλουργία, κατεργασία, ιδιότητες υλικών, ως χημικά στοιχεία, ως δομικά υλικά;). 
 
Κοντός, Γ. (1994). Τα ευγενή μέταλλα. Στοιχεία βιογραφίας. Αθήνα: Κέδρος.
Εδώ, και πάλι ο τίτλος δεν είναι σαφής, εάν δεν γνωρίζουμε ότι ο Γιάννης Κοντός ήταν ποιητής, ίσως και να μην αντιληφθούμε ότι το εν λόγω βιβλίο είναι λογοτεχνικό, και όχι τεχνικό. Επίσης, θα πρέπει να ανατρέξουμε στο εσωτερικό περιεχόμενο, προκειμένου να διαπιστώσουμε εάν όντως περιέχει βιογραφικά στοιχεία ή η φράση «Στοιχεία βιογραφίας» είναι απλώς λογοτεχνική έκφραση.

		

	

	 

	Στα παραπάνω παραδείγματα γίνεται φανερό ότι δεν αρκεί ο τίτλος για να ολοκληρώσουμε τη θεματική ανάλυση, επομένως, θα χρειαστεί να διαβάσουμε και άλλα μέρη του τεκμηρίου ή και να ανατρέξουμε σε εξωτερικές πηγές. 

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα θεματικής ανάλυσης άρθρου εφημερίδας
 
Το άρθρο με τίτλο «Πενιχρά τα αποτελέσματα των συνομιλιών εις την Μπον» που δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα «Ελευθερία» στις 17 Ιανουαρίου 1960, αναφέρεται στην επίσκεψη του τότε πρωθυπουργού Παναγιώτη Κανελλόπουλου στη Γερμανία, και στις συζητήσεις για διάφορα θέματα οικονομικής συνεργασίας (καπνά, δάνεια, Κοινή Αγορά, γερμανικές οφειλές κλπ.). (Εικόνα 5.8)
 
Αφού εντοπίσαμε τις παραπάνω πληροφορίες εύκολα από το ίδιο το ψηφιοποιημένο φύλλο της εφημερίδας, θα προχωρήσουμε στον προσδιορισμό των εννοιών που αφορούν το συγκεκριμένο άρθρο:
 
οικονομική συνεργασία Ελλάδας – Γερμανίας, υπουργός Οικονομικών της Ελλάδας, Παναγιώτης Κανελλόπουλος, δεκαετία του ΄60, γερμανικές οφειλές, επενδύσεις, Κοινή Αγορά, άρθρο εφημερίδας
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	Εικόνα 5.8  Άρθρο εφημερίδας (Πηγή φωτογραφίας: http://efimeris.nlg.gr/ns/pdfwin.asp?c=64&dc=17&db=1&da=1960, πρόσβαση 12/10/2015)

	 

	Αντίστοιχα, για μη κειμενικά τεκμήρια, όπως π.χ. έναν πίνακα ζωγραφικής ως αντικείμενο, ένα γεγονός, ένα τραγούδι κλπ., πάλι ακολουθείται αντίστοιχη διαδικασία. Εξετάζονται, δηλαδή, τα στοιχεία που ανευρίσκονται πάνω στο τεκμήριο, καθώς και τα στοιχεία που σχετίζονται με αυτό, όπως δημιουργός κλπ. Υπάρχουν στη βιβλιογραφία πολλές αναφορές σχετικά με τα προβλήματα και τους τρόπους θεματικής ανάλυσης των εικόνων και άλλων μη κειμενικών τεκμηρίων (π.χ. βλ. Svenonius, 1994). 

	Έτσι, στην περίπτωση θεματικής ανάλυσης μιας εικόνας, χρειάζεται να τεθούν τα ερωτήματα: 

	 

	
		Ποιος; (πρόσωπα που απεικονίζονται στην εικόνα)·

		Τι; (συγκεκριμένα ή αφηρημένα πράγματα/ιδέες που απεικονίζονται στην εικόνα)·

		Πού; (τόπος, πραγματικός ή φανταστικός, που παίζει ρόλο στην εικόνα)·

		Πότε; (χρόνος, ημερομηνία ή χρονική περίοδος, που παίζει ρόλο στην εικόνα).



	 

	Φυσικά, δεν είναι απαραίτητο να υπάρχουν πληροφορίες για όλα τα παραπάνω, ούτε όλα να είναι σημαντικά για την ανάλυση, π.χ. μπορεί να μην υπάρχει σαφής ένδειξη χρόνου, ή τόπου, ή και να μην έχουν σημασία (Shatford, 1986). Υπάρχουν όμως και περιπτώσεις, όπου οι πληροφορίες αυτού του είδους είναι σημαντικές και απαραίτητες. Για παράδειγμα, στην περίπτωση μιας γελοιογραφίας με πολιτικό περιεχόμενο, θα είναι δύσκολο για το βιβλιοθηκονόμο να εντοπίσει σημαντικά στοιχεία και το πλαίσιο (πολιτικό, κοινωνικό, χρονικό), στο οποίο αναφέρεται το συγκεκριμένο έργο (Landbeck, 2008). 
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	Εικόνα 5.9  Σκίτσο του Μποστ από την Έκθεση με τίτλο «CHERCHEZ ΝΑ ΦΑΜ!»

	
		
				Παράδειγμα θεματικής ανάλυσης εικόνας

Στην Εικόνα 5.9, φαίνεται ο δημιουργός (είναι ο Μέντης Μποσταντζόγλου, ο Μποστ), δεν φαίνεται όμως η περίοδος δημιουργίας του και δεν αναγνωρίζουμε εύκολα το γεγονός στο οποίο αναφέρεται (αυτό μάλιστα έχει σχέση και με τη γνώση μας στην ιστορία). Στην πραγματικότητα, είναι έργο από την έκθεση με σκίτσα γελοιογραφικής σάτιρας του Μποστ, τα οποία είχαν δημοσιευτεί στον ημερήσιο και περιοδικό τύπο από τα τέλη του 1950 έως το 1980. Η έκθεση, που οργανώθηκε από την ΕΣΗΕΑ, πραγματοποιήθηκε στο Μουσείο Μπενάκη το 2013 και είχε τον τίτλο «CHERCHEZ ΝΑ ΦΑΜ! (Ο Μποστ του Τύπου)». 
Όσον αφορά, δε, τη συγκεκριμένη γελοιογραφία, δημοσιεύτηκε στις 17 Ιανουαρίου 1960 στην εφημερίδα «Ελευθερία». Τις ημέρες εκείνες, ο Έλληνας υπουργός Οικονομικών Παναγιώτης Κανελλόπουλος επισκέπτεται τη Βόννη για να συζητήσει οικονομικά θέματα. Η Ελλάδα θέλει να πουλήσει περισσότερα καπνά, να συνάψει δάνεια, να συνδεθεί με την Κοινή Αγορά, να πάρει κάποιες αποζημιώσεις για τα θύματα του ναζισμού, αλλά οι Γερμανοί αντιστέκονται. 
Ο Μποστ σχολιάζει την επίσκεψη, φτιάχνοντας γελοιογραφία με πολλά υπονοούμενα (λεπτομέρειες για την εικόνα βρίσκονται στον ιστότοπο https://sarantakos.wordpress.com/2013/04/08/chercheznafam/,  πρόσβαση 12/10/2015). Για να επεξεργαστούμε θεματικά την εικόνα, χρειαζόμαστε αυτές τις πληροφορίες, προκειμένου να είναι πλήρης ο εντοπισμός των στοιχείων που χρειάζονται. 
Επομένως, μετά την ανάλυση της εικόνας, τον εντοπισμό των θεματικών περιοχών («περί τίνος πρόκειται»), χρειάζεται να καθορίσουμε και τις έννοιες που αντιπροσωπεύουν τα παραπάνω. Στο παράδειγμα αυτό, θα μπορούσαμε να δώσουμε τις έννοιες:
οικονομική συνεργασία Ελλάδας – Γερμανίας, υπουργός Οικονομικών της Ελλάδας, Παναγιώτης Κανελλόπουλος, δεκαετία του ΄60, γερμανικές οφειλές, επενδύσεις, Κοινή Αγορά, πολιτική γελοιογραφία, σάτιρα

		

	

	 

	5.3 Θεματική ευρετηρίαση

	 

	Η φάση αυτή έπεται της θεματικής ανάλυσης, δηλαδή της ανάλυσης του περιεχομένου του τεκμηρίου ή άλλου πληροφοριακού πόρου που μας ενδιαφέρει, όπου μας έχει ήδη γίνει γνωστό το θέμα και ζητείται η έκφραση της ανάλυσης αυτής σε όρους ευρετηρίασης. Αρχικά, επιλέγεται η γλώσσα ευρετηρίασης, η οποία θα χρησιμοποιηθεί για το θεματικό χαρακτηρισμό των τεκμηρίων, και στη συνέχεια αποδίδονται τα κατάλληλα σημεία (δείκτες) πρόσβασης στις πληροφορίες μέσω του ευρετηρίου. Οι ενέργειες στη φάση αυτή είναι:

	 

	
		φασετική ανάλυση (προσδιορισμός των απόψεων ως προς τις οποίες εξετάζονται οι έννοιες, και των συντακτικών σχέσεων ανάμεσα στα διάφορα χαρακτηριστικά των εννοιών, λαμβάνοντας υπόψη ένα δεδομένο σύστημα οργάνωσης της γνώσης,  όπως είναι π.χ. το μοντέλο PMEST του Ranganathan, οργάνωση σε φασέτες)· 

		έλεγχος λεξιλογίου (προσδιορισμός των σημασιολογικών σχέσεων ανάμεσα στις διάφορες έννοιες, π.χ. ιεραρχικές, ισοδυναμίας)·

		προσδιορισμός της σύνταξης (για τη γραμματική μορφή του όρου ευρετηρίασης).



	 

	Επιπρόσθετα, κατά την κατασκευή ενός ευρετηρίου, προσδιορίζεται και η σειρά κατάταξης των όρων σε αυτό (αλφαβητική, συστηματική, ιεραρχική).

	Παρακάτω, περιγράφονται αρχικά τα χαρακτηριστικά και οι λειτουργίες της ευρετηρίασης και των ευρετηρίων γενικά, συμπεριλαμβανομένων των θεματικών, και ακολουθούν οι ιδιαίτερες λειτουργίες και εκφάνσεις της θεματικής ευρετηρίασης.

	 

	5.3.1 Ευρετήρια και ευρετηρίαση γενικά

	 

	Η ευρετηρίαση έχει ως βασικό σκοπό τη δημιουργία σημείων πρόσβασης στις πληροφορίες που περιέχονται στα τεκμήρια και σε άλλους πληροφοριακούς πόρους.  

	 

	Σκοποί του ευρετηρίου είναι: 

	
		ο προσδιορισμός και εντοπισμός σχετικών πληροφοριών μέσα στο τεκμήριο που ευρετηριάζεται·

		η ανάλυση των εννοιών που περικλείονται σε ένα τεκμήριο, προκειμένου να παραχθούν οι σχετικές αποδόσεις τους σε όρους ή σύμβολα·

		η συγκέντρωση των αποδόσεων αυτών στις διάφορες μορφές τους (συνώνυμα κλπ.) και η κατάταξή τους σε κατηγορίες·

		η διασφάλιση ότι οι όροι ευρετηρίασης που χρησιμοποιούνται, συμβάλλουν στη γρήγορη ανάκτηση πληροφοριών και στον προσδιορισμό των κατάλληλων τεκμηρίων μίας συλλογής·

		η καθιέρωση σχέσεων ανάμεσα στις έννοιες·

		η καθοδήγηση των χρηστών στη χρήση επιλεγμένων όρων αναζήτησης μέσω παραπομπών·

		η κατάταξη των όρων με συστηματικό τρόπο.



	 

	Τα ευρετήρια θα μπορούσαν να αναλυθούν σε διάφορες κατηγορίες, ανάλογα με τον τύπο των πληροφοριών ως προς τις οποίες γίνεται η ευρετηρίαση (π.χ. τίτλο, συγγραφέα, θέμα, κλπ.), τον τύπο των σημείων ευρετηρίασης (ονόματα, σύμβολα, όροι ή όροι), τον τρόπο κατάταξης των λημμάτων (π.χ. αλφαβητική, αλφαριθμητική, συστηματική), τη μέθοδο ανάλυσης των τεκμηρίων (με ανθρώπινη δραστηριότητα ή με αυτόματο τρόπο), τη μέθοδο επιλογής όρων (ελεγχόμενη ή παράγωγη ευρετηρίαση), τη μέθοδο συνδυασμού των όρων ευρετηρίασης (προσυνδυασμένη, υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση).

	 

	Με βάση τον τύπο των πληροφοριών, μπορούμε να διακρίνουμε τα παρακάτω είδη ευρετηρίων:

	 

	
		Θεματικά ευρετήρια (αλφαβητικά ή συστηματικά)·

		Ευρετήρια συγγραφέων (παρέχουν πρόσβαση σε πληροφορίες για τεκμήρια που αναφέρονται με το όνομα του συγγραφέα ή αποτελούν κατάλογο τεκμηρίων ως προς το όνομα του συγγραφέα)·

		Ευρετήρια ονομάτων  (παρέχουν πρόσβαση σε ονόματα που αναφέρονται σε τεκμήρια)·

		Γεωγραφικά ευρετήρια  (παρέχουν πρόσβαση σε πληροφορίες ή τεκμήρια μέσω γεωγραφικών τόπων)·

		Ευρετήρια τίτλου (παρέχουν πρόσβαση σε τεκμήρια ή σε αναφορές τεκμηρίων μέσω καταλόγου τίτλων των τεκμηρίων)·

		Ευρετήρια αριθμών και κωδικών (παρέχουν πρόσβαση σε πληροφορίες ή τεκμήρια σύμφωνα με την αριθμητική ένδειξη, π.χ. αριθμό πατέντας, ISBN, ημερομηνία έκδοσης κλπ.)·

		Χημικά ευρετήρια (χημικών τύπων, ενώσεων, συστημάτων δακτυλίου).



	 

	Ανάλογα με την πολιτική της, η βιβλιοθήκη μπορεί να επιλέξει διαφορετικό τρόπο ευρετηρίασης: εξαντλητική ευρετηρίαση, συνοπτική ευρετηρίαση, εξειδίκευση (Σκανδάλη, 1990β). Σημειώνεται ότι οι τρόποι αυτοί έχουν εφαρμογή κυρίως στη θεματική ευρετηρίαση και αφορούν την επιλογή της βιβλιοθήκης ως προς την ποσότητα και τον τύπο των θεματικών σημείων πρόσβασης για το σύστημά της. Στην εξαντλητική ευρετηρίαση (exhaustive indexing), έχει γίνει η θεματική ανάλυση, δηλαδή ο βιβλιοθηκονόμος έχει κατανοήσει και έχει εντοπίσει όλες τις έννοιες που εμπεριέχονται στο εξεταζόμενο τεκμήριο, και κατά την ευρετηρίαση επιλέγονται πολλά σημεία θεματικής πρόσβασης (κύρια και δευτερεύοντα), ενώ αντίθετα στη συνοπτική ευρετηρίαση (summarization) επιλέγονται μόνο τα κύρια θέματα για την απόδοση όρων ευρετηρίου. 

	Στην εξειδίκευση (specificity), επιλέγονται τα ειδικά θέματα που αφορούν το εξεταζόμενο τεκμήριο και όχι τα γενικά. Ο συνδυασμός της εξαντλητικότητας με την εξειδίκευση μπορούν να οδηγήσουν στον προσδιορισμό του βάθους ευρετηρίασης (depth of indexing). Ο βαθμός εξειδίκευσης ειδικότερα εξαρτάται από το είδος της βιβλιοθήκης ή από τον τύπο του συστήματος πληροφόρησης. 

	Έτσι, αν το βιβλίο με τίτλο «Μελέται και κατασκευαί ανυψωτικών μηχανημάτων», το οποίο αναφέρεται στους ανελκυστήρες ειδικότερα (κάτι που δεν είναι εμφανές στον τίτλο, βέβαια) υπάρχει σε μία δημοτική και σε μία τεχνική βιβλιοθήκη, στην πρώτη μπορεί να ταξινομηθεί στο γενικό θέμα «μηχανολογία», ενώ στη δεύτερη τα θέματα θα είναι «ανυψωτικά μηχανήματα» και «ανελκυστήρες».

	Εξάλλου, ο βαθμός εξαντλητικότητας αλλά και εξειδίκευσης είναι μεγαλύτεροι στα συστήματα όπου ενδιαφέρει ο εντοπισμός πολλών και ειδικών θεμάτων, όπως π..χ. σε μία βάση ερευνητικών δεδομένων, σε ένα σύστημα τεκμηρίωσης ειδησεογραφικών πόρων, κινηματογραφικών ταινιών, φωτογραφιών κ.ά.

	 

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα εξειδίκευσης και εξαντλητικότητας κατά την ευρετηρίαση
 
Κατά την ευρετηρίαση της ιστοσελίδας με τίτλο «Η αρχιτεκτονική της μονής Δαφνίου» http://www.haidari.gr/Default.aspx?tabid=183&language=el-GR, πρόσβαση 12/10/2015), θα λάβουμε υπόψη τα παρακάτω:
Ως  σημεία θεματικής πρόσβασης θα μπορούσε να αποτελέσει μία από τις παρακάτω έννοιες, ανάλογα με τον επιθυμητό βαθμό εξειδίκευσης: 
αρχιτεκτονική  →  εκκλησιαστική αρχιτεκτονική → μοναστηριακή αρχιτεκτονική → μοναστηριακή αρχιτεκτονική στην Ελλάδα → μοναστηριακή αρχιτεκτονική στην Ελλάδα και συγκεκριμένα στη Μονή Δαφνίου.
Αντίστοιχα, η εξαντλητικότητα επιτυγχάνεται όταν ως σημεία θεματικής πρόσβασης οριστούν όλες οι παρακάτω έννοιες: 
αρχιτεκτονική, μοναστήρια, μοναστηριακή αρχιτεκτονική, εκκλησιαστική αρχιτεκτονική, μονή Δαφνίου.

		

	

	 

	Σε κάθε περίπτωση, η ευρετηρίαση σχετίζεται άμεσα και καθοριστικά με τις διεργασίες αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. Στο πεδίο αυτό, εξετάζουμε τις έννοιες ανάκληση (recall) και ακρίβεια (precision).

	Ως ανάκληση ορίζεται το ποσοστό των σχετικών τεκμηρίων που ανακτώνται σε μια διεργασία αναζήτησης, ενώ ακρίβεια είναι το ποσοστό από τα ανακτηθέντα τεκμήρια που είναι σχετικά. Επομένως, μπορούμε να δώσουμε τους παρακάτω τύπους:

	 

	R=σχετικά ανακτηθέντα τεκμήρια / συνολικά σχετικά τεκμήρια  στο σύστημα 

	P= σχετικά ανακτηθέντα τεκμήρια / ανακτηθέντα τεκμήρια

	 

	Στην Εικόνα 5.10 παριστάνεται διαγραμματικά η σχέση ανάμεσα στα σχετικά και ανακτηθέντα τεκμήρια σε μια διεργασία αναζήτησης και ορίζονται οι δύο έννοιες. Έτσι, εάν 

	α=τομή σχετικών και ανακτηθέντων, 

	β=σύνολο ανακτηθέντων,

	γ=σύνολο σχετικών, 

	 

	τότε 

	 

	ανάκληση=α/α+γ

	ακρίβεια=α/α+β
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	Εικόνα 5.10  Παράσταση σχετικών και ανακτηθέντων τεκμηρίων σε μια διεργασία αναζήτησης.

	 

	
		
				Παράδειγμα εφαρμογής των λόγων ανάκλησης και ακρίβειας
 
Αν σε μία συλλογή, τα σχετικά με ένα θέμα τεκμήρια είναι 100 και κατά την αναζήτηση ανακτώνται τα 60, τότε ο βαθμός ανάκλησης είναι 60/100 (60%). Αντίστοιχα, αν ανακτήσαμε 60 τεκμήρια, αλλά τα σχετικά και κατάλληλα είναι μόνο 15, τότε ο βαθμός ακρίβειας είναι 15/60 (25%).

		

	

	 

	Είναι φανερό πως για να είναι η ακρίβεια υψηλή, περιορίζεται η ανάκληση, ενώ αντίστροφα με μεγάλη ανάκληση θα υπάρχει μικρότερη ακρίβεια. Οι έννοιες αυτές εξετάζονται στο πλαίσιο αξιολόγησης των συστημάτων ευρετηρίασης και ανάκτησης πληροφοριών και σχετίζονται με τις έννοιες της εξαντλητικότητας και της εξειδίκευσης. Έτσι, στην περίπτωση της εξαντλητικής ευρετηρίασης, είναι προφανές ότι και η ανάκληση θα είναι υψηλή (αλλά με χαμηλή ακρίβεια), ενώ στην περίπτωση του υψηλού βαθμού εξειδίκευσης θα πρέπει να προκύπτει και υψηλή ακρίβεια (αλλά με χαμηλή ανάκληση) κατά την ανάκτηση πληροφοριών.

	Για την ιστορία, ας αναφέρουμε ότι πειράματα για την αξιολόγηση των συστημάτων ευρετηρίασης είχαν ξεκινήσει από τη δεκαετία του ’60 και ήταν γνωστά ως δοκιμές Cranfield (Cranfield tests). Διεξάγονταν από τον Cyril Cleverdon στο Πανεπιστήμιο του Cranfield στην Αγγλία σε συνεργασία με την Aslib. Σ’ αυτά τα πειράματα, δοκιμάζονταν διαφορετικά συστήματα ευρετηρίασης και αξιολογούνταν η απόδοση στο καθένα. Αυτά ήταν το ταξινομικό σύστημα UDC, ένα σύστημα φασετικής ταξινόμησης, ένας αλφαβητικός θεματικός κατάλογος και το σύστημα συνδυασμένης ευρετηρίασης Unitem. Σκοπός ήταν η διερεύνηση της αποδοτικότητας ευρετηρίασης, όταν επιλέγεται μονολεκτικός ή άλλος όρος (Cleverdon, 1966,1967. Σκανδάλη, 1990α).

	 

	
		
				Παράδειγμα σχέσης ανάκλησης και ακρίβειας με εξαντλητικότητα και εξειδίκευση
 
Στο παράδειγμα του βιβλίου με τίτλο «Μελέται και κατασκευαί ανυψωτικών μηχανημάτων» που υπάρχει σε μια δημοτική και σε μία τεχνική βιβλιοθήκη. Η θεματική ευρετηρίαση στη δημοτική βιβλιοθήκη (έχει δοθεί το θέμα «μηχανολογία») έχει χαμηλή εξειδίκευση, άρα και χαμηλή ακρίβεια, δεδομένου ότι για να εντοπιστεί βιβλίο με θέμα τους ανελκυστήρες, θα γίνει ανάκτηση όλων των εγγραφών με θέμα τη Μηχανολογία. Ίσως βέβαια, στην περίπτωση της βιβλιοθήκης του τύπου αυτού, το πρόβλημα να μην είναι μεγάλο, δεδομένου ότι δεν θα υπάρχουν πολλά βιβλία στη συλλογή και επομένως δεν θα είναι και η ανάκληση υψηλή. 
Αντίθετα, στην τεχνική βιβλιοθήκη, η ευρετηρίαση στο θέμα «ανελκυστήρες» συμβάλλει σε μεγαλύτερη ακρίβεια ως προς την ανάκτηση σχετικών τεκμηρίων. Η εκχώρηση όμως του θέματος «ανυψωτικά μηχανήματα» (όπως και του ακόμη ευρύτερου «μηχανολογία»), αυξάνει την εξαντλητικότητα ως προς την ευρετηρίαση, αυξάνει την ανάκληση, όμως μειώνει την ακρίβεια, στην περίπτωση κατά την οποία αναζητούνται τεκμήρια στο θέμα «γερανοί», γιατί τότε θα ανακτηθεί και το παραπάνω τεκμήριο που ασχολείται μόνο με ανελκυστήρες.

		

	

	 

	Τα προβλήματα που προκύπτουν από την εξαντλητικότητα και την εξειδίκευση στην ευρετηρίαση αντιμετωπίζονται με τρόπους που θα αναφερθούν συνοπτικά παρακάτω, και με μεγαλύτερες λεπτομέρειες στα επόμενα κεφάλαια. Οπωσδήποτε πάντως, η συνέπεια στην ευρετηρίαση, δηλαδή η χρήση όρων ευρετηρίασης βασισμένων σε κανόνες, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα υψηλή ακρίβεια, αλλά και υψηλή ανάκληση. Οι παραπάνω έννοιες συνδέονται, επίσης, με τον αριθμό των όρων ευρετηρίασης που επιλέγονται για κάθε τεκμήριο. Χωρίς να υπάρχει κανόνας, αυτό εξαρτάται από την πολιτική της συγκεκριμένης βιβλιοθήκης από τον τύπο της βιβλιοθήκης που το περιέχει και από τον τύπο του σχετικού τεκμηρίου. Έτσι, γενικά, δεν είναι απαραίτητη η χρήση πολλών όρων κατά τη θεματική περιγραφή.

	Όπως περιγάφεται σε έκθεση της IFLA (http://www.ifla.org/files/assets/classification-and-indexing/subject-access-by-national-bibliographic-agencies/nba_guidelines_draft_2011-05.pdf), το επίπεδο ευρετηρίασης εξαρτάται από τον τύπο και τη σημασία του πληροφοριακού πόρου (Εικόνα 5.11). 
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	Εικόνα 5.11  Συνιστώμενο επίπεδο ευρετηρίασης ανάλογα με τον τύπο και τη σημασία του πληροφοριακού πόρου (Πηγή: IFLA).

	 

	5.3.1.1 Ευρετήρια περιστρεφόμενων τίτλων (KWIC – KWOC)

	 

	Στα ευρετήρια περιστρεφόμενων τίτλων (permuted) συγκαταλέγονται τα ευρετήρια που χρησιμοποιούν τις λέξεις του τίτλου ως σημεία θεματικής πρόσβασης. Αυτά είναι δύο κατηγοριών:

	 

	
		KWIC (Keyword-In-Context)



	Είναι τα ευρετήρια στα οποία κάθε λήμμα περιέχει ολόκληρο τον τίτλο, διακρίνει όμως και χρησιμοποιεί ως σημείο πρόσβασης μια συγκεκριμένη λέξη του τίτλου κάθε φορά. Επομένως, ο τίτλος περιέχεται στο ευρετήριο τόσες φορές, όσες είναι και οι λέξεις που κρίνεται ότι μπορούν να αποτελέσουν σημείο πρόσβασης. 

	 

	
		KWOC (Keyword-Out of-Context)



	Είναι τα ευρετήρια στα οποία οι λέξεις από τον τίτλο που κρίνονται ότι μπορούν να αποτελέσουν σημεία πρόσβασης ξεχωρίζουν και αποτελούν το λήμμα του ευρετηρίου, παραπέμποντας στον αντίστοιχο τίτλο.

	 

	
		
				
		
				Παραδείγματα ευρετηρίων KWIC και KWOC
 
Έστω ότι έχουμε τους τίτλους:
 
Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
Ο έφηβος και η οικογένεια
Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
 
Το ευρετήριο KWIC θα διαμορφωθεί, όπως παρακάτω. Παρατηρούμε ότι οι όροι ευρετηρίασης (λέξεις-κλειδιά) παραμένουν στο πλαίσιο του κειμένου του τίτλου, ο οποίος επαναλαμβάνεται τόσες φορές, όσοι είναι οι όροι, και με την αλφαβητική σειρά των όρων αυτών.
 
                                    Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
                              Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
                       Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
                                                                         Ο έφηβος και η οικογένεια
                                                     Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
                                                               Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
                                                   Ο έφηβος και η οικογένεια
                                                                       Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
 
Αντίθετα, στο ευρετήριο KWOC, οι όροι ευρετηρίασης εξάγονται και τοποθετούνται χωριστά, σε αλφαβητική σειρά, ενώ κάτω από κάθε όρο τοποθετούνται οι τίτλοι που τους περιέχουν.
 
Αθήνα
      Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
αστικά
     Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
δικαιώματα
    Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
έφηβος
    Ο έφηβος και η οικογένεια
   Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις
οικογένεια
   Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
παιδί
   Οικογένεια και παιδί στην Αθήνα
  Το παιδί και ο έφηβος : αστικά δικαιώματα και υποχρεώσεις

		

	
 

		

	

	 

	Οι τίτλοι των δημοσιευμάτων βέβαια, όπως ήδη αναφέρθηκε παραπάνω στη θεματική ανάλυση, δεν είναι πάντα αξιόπιστες πηγές πληροφόρησης, δεδομένου ότι οι συγγραφείς μπορούν να χρησιμοποιούν ελεύθερο λεξιλόγιο (τη φυσική γλώσσα) και να χρησιμοποιούν κείμενο με μη σαφές ή με ελλιπές περιεχόμενο ως προς το σύνολο του κειμένου. Αποτελούν όμως ενδείξεις, περισσότερο στα θεματικά πεδία των θετικών και εφαρμοσμένων επιστημών, και έτσι είναι χρήσιμες πληγές πληροφόρησης κατά την αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. 

	 

	Είναι φανερό ότι τα ευρετήρια αυτά δεν χρησιμοποιούνται πλέον στην έντυπη μορφή, ήταν όμως προάγγελοι των δυνατοτήτων εξαγωγής αυτοματοποιημένων ευρετηρίων. Εξάλλου, τα ευρετήρια KWIC ονομάστηκαν και ανεστραμμένα (inverted) και με την έννοια αυτή λειτουργούν τα γνωστά ανεστραμμένα αρχεία (inverted files) που αποτελούν την πιο σημαντική τεχνική ευρετηρίασης κειμένων από τις λέξεις που περιέχουν στα συστήματα αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. Η λειτουργία της δημιουργίας ανεστραμμένων αρχείων απεικονίζεται στον Πίνακα 5.2.

	 

	Σημειώνεται ότι στους όρους ευρετηρίασης δεν συγκαταλέγονται άρθρα, προθέσεις, σύνδεσμοι, επιρρήματα, οι οποίες αποτελούν τις εξαιρούμενες λέξεις (stopwords), όπως σε όλα τα συστήματα αναζήτησης πληροφοριών, δεδομένου ότι δεν περιέχουν σημαντική πληροφορία.
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	Εικόνα 5.12  Ο αλφαβητικός κατάλογος θεμάτων σε μορφή KWIC από τον έντυπο θησαυρό της Unesco (1977).
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	Πίνακας. 5.2   Δημιουργία ανεστραμμένου αρχείου των όρων Ο1, Ο2, Ο3, Ο4 από τα τεκμήρια Τ1, Τ2, Τ3, Τ4 και Τ5.

	 

	Τα ευρετήρια KWIC και KWOC χρησιμοποιήθηκαν για την παρουσίαση αλφαβητικών καταλόγων τόσο τίτλων δημοσιευμάτων, όσο και  θεμάτων. Για παράδειγμα,  ο έντυπος αλφαβητικός κατάλογος των θεμάτων στο θησαυρό της Unesco ήταν σε μορφή KWIC (Εικόνα 5.12), ενώ αντίστοιχα στον έντυπο κατάλογο προτύπων του ISO, η αλφαβητική παρουσίαση των θεμάτων ήταν σε μορφή KWOC (Εικόνα 5.13).

	 

	5.3.1.2 Ευρετήρια παραπομπών

	 

	Τα ευρετήρια παραπομπών (citation indexes) κατασκευάζονται από τις βιβλιογραφικές αναφορές που υπάρχουν στα δημοσιεύματα (κυρίως άρθρα επιστημονικών περιοδικών) και παριστάνουν τις σχέσεις ανάμεσα στο αναφέρον άρθρο (δημοσίευμα πηγή) και τα αναφερόμενα από αυτό άρθρα στη βιβλιογραφία. Η ευρετηρίαση της μορφής αυτής ξεκίνησε στο Ινστιτούτο Επιστημονικής Πληροφόρησης (ISI) με πρωταγωνιστή τον Eugene Garfield τη δεκαετία του ’60, αρχικά σε έντυπη μορφή (Current Contents) και στη συνέχεια σε ηλεκτρονική (ως βάσεις δεδομένων Science Citation Index, Social Sciences Citation Index, Art & Humanities Citation Index και σήμερα ως Web of Science). Σήμερα υπάρχουν, επίσης, τα  συστήματα Citeseer, Google Scholar και Scopus.
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	Εικόνα 5.13  Ο αλφαβητικός κατάλογος θεμάτων σε μορφή KWOC του ISO (2003) 

	 

	Με τα ευρετήρια αυτά, γίνεται αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών για συγγραφείς γύρω από το έργο τους, καθώς και γύρω από τις παραπομπές που έχουν από άλλους συγγραφείς για το έργο τους. Η σημασία των ευρετηρίων αυτών δεν περιορίζεται στη θεματική έρευνα, όπως εύστοχα σημειώνει στο βιβλίο της με τίτλο «Η επιστήμη της πληροφόρησης και τεκμηρίωσης» η Αλκμήνη Σκανδάλη (1990α). Και συνεχίζει: 

	 

	«Επεκτείνεται στην ανίχνευση της ιστορίας μιας επιστημονικής ιδέας, στη μελέτη της διακίνησης των πληροφοριών, στην εξαγωγή συμπερασμάτων και στατιστικών δεδομένων, τόσο για τα ίδια τα δημοσιεύματα, όσο και για τους συγγραφείς τους, ως παραγωγούς ιδεών και πληροφοριών, αφού, όπως είδαμε, ο αριθμός των παραπομπών προς ένα δημοσίευμα αποτελεί ένα αντικειμενικό κριτήριο για την εκτίμηση της αξίας και της βιωσιμότητας των ιδεών που περιέχει. Ακόμα δίνουν πληροφορίες για τις σχέσεις ανάμεσα στις διάφορες επιστήμες. Ένα από τα χαρακτηριστικά της εποχής μας είναι η αλληλεπίδραση των επιστημών. Αν ένα άρθρο σ' ένα πεδίο γνώσης αναφέρεται συχνά από τους ειδικούς άλλων πεδίων, αυτό δείχνει, ότι οι ιδέες που εκφράζονται σ' αυτό το άρθρο, καρποφορούν σε πολλές επιστήμες. Με τα ευρετήρια παραπομπών οι δεσμοί ανάμεσα στις επιστήμες και τις θεωρίες αναγνωρίζονται με ταχύτητα, που δεν είναι δυνατόν να επιτευχθεί με άλλα μέσα, όποια κι αν είναι η ποιότητα των ταξινομικών συστημάτων ή η ικανότητα των ταξινόμων. Στα ευρετήρια παραπομπών, τη σχέση με τις ιδέες, που εκφράζονται σ' ένα επιστημονικό ντοκουμέντο, τη διαπιστώνουν οι ίδιοι οι επιστήμονες, δηλ. οι συγγραφείς των άρθρων που παραπέμπουν σ' αυτό το ντοκουμέντο.»

	 

	Τα ευρετήρια παραπομπών συμβάλλουν στην (κυρίως ποσοτική) αξιολόγηση των επιστημονικών δημοσιευμάτων, στη μελέτη της επικοινωνίας ανάμεσα στους επιστήμονες μέσω του έργου τους, καθώς και στην καταγραφή, αποτίμηση και ιστορική εξέλιξη του επιστημονικού έργου συνολικά. Έχουν, όμως, εντοπιστεί και αρνητικά σημεία, όπως η ελλιπής αξιοποίηση επιστημονικών εκδόσεων και από λιγότερο ομιλούμενες γλώσσες (κυριαρχεί η αγγλική),  η υπερτίμηση των ποσοτικών μεθόδων αξιολόγησης έναντι των ποιοτικών και η αμφισβητούμενη αντικειμενική παράθεση βιβλιογραφικών αναφορών από τους συγγραφείς, με αποτέλεσμα να αμφισβητούνται και τα στοιχεία αξιολόγησης που προκύπτουν από τα ευρετήρια αυτά.

	 

	5.3.1.3 Σύνταξη περιλήψεων

	 

	Όπως αναφέρθηκε στο κεφάλαιο 1, ένα από τα αντικείμενα της Τεκμηρίωσης είναι η σύνταξη περιλήψεων στα δημοσιεύματα.

	Περίληψη (abstract) είναι μια συνοπτική και αντικειμενική παρουσίαση ενός τεκμηρίου ή μιας προφορικής αφήγησης. Η περίληψη συμβάλλει, ώστε ο αναγνώστης να είναι σε θέση:

	
		να αναγνωρίσει γρήγορα το βασικό περιεχόμενο του τεκμηρίου,

		να προσδιορίσει τη συνάφεια με τα ενδιαφέροντά του, και

		να αποφασίσει εάν χρειάζεται να διαβαστεί το τεκμήριο στο σύνολό του.



	Επίσης, με τη σύνταξη περιλήψεων και σε άλλες γλώσσες πέραν της αρχικής γλώσσας του δημοσιεύματος, παρέχεται η δυνατότητα διεύρυνσης τόσο των πηγών πληροφόρησης για τους ενδιαφερόμενους αναγνώστε, όσο και του αναγνωστικού κοινού. Επομένως, και οι περιλήψεις μπορούν να αξιοποιηθούν στα συστήματα αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών, παρέχοντας τη δυνατότητα αναζήτησης λέξεων από το κείμενό τους (αναζήτηση ελεύθερου κειμένου), λειτουργία που υποστηρίζεται από όλες τις βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων.

	Όπως περιγράφεται στο πρότυπο ΕΛΟΤ 414, η περίληψη αποτελεί μια σύντομη και πιστή παρουσίαση του περιεχομένου ενός δημοσιεύματος χωρίς ερμηνεία ή κριτική και άσχετα με το ποιος είναι ο συγγραφέας του αρχικού κειμένου. Η περίληψη είναι πληροφοριακή, δηλαδή εκφράζει την ποσοτική και ποιοτική πληροφορία που περιέχεται στο πρωτότυπο δημοσίευμα ή ενδεικτική (περιγραφική) στις περιπτώσεις μεγάλων ή περίπλοκων κειμένων (μονογραφιών κλπ.). Σε κάποιες περιπτώσεις, μπορείνα συνταχθεί μια πληροφοριακή-ενδεικτική περίληψη, στην οποία περιέχονται τα βασικά στοιχεία του αρχικού κειμένου και ενδεικτικές πληροφορίες για τα υπόλοιπα. Σημειώνεται ότι η περίληψη δεν είναι σχόλιο, απόσπασμα ή σύνοψη. Όπως ορίζονται στο πρότυπο, το σχόλιο (annotation) είναι ένας σύντομος σχολιασμός ή εξήγηση για ένα τεκμήριο ή τα περιεχόμενά του ή ακόμη και μια πολύ σύντομη περιγραφή που συνήθως προστίθεται ως σημείωση μετά από τη βιβλιογραφική παραπομπή. Το απόσπασμα (extract) περιέχει ένα ή περισσότερα μέρη ενός τεκμηρίου, τα οποία επιλέγονται για να εκπροσωπήσουν το σύνολο. Η σύνοψη (summary), που αποδίδεται και ως εκτεταμένη περίληψη, συντάσσεται όταν κρίνεται απαραίτητο, τοποθετείται στο τέλος του τεκμηρίου και αποτελεί ανακεφαλαίωση των περιεχομένων με τα πιο χαρακτηριστικά ευρήματα και συμπεράσματα του σχετικού δημοσιεύματος.

	Η περίληψη πρέπει να εκθέτει με σαφήνεια τους βασικούς στόχους και το θέμα της μελέτης ή τους λόγους για τους οποίους γράφτηκε το δημοσίευμα, τις τεχνικές και τις μεθόδους προσέγγισης του θέματος, καθώς και τα αποτελέσματα ή συμπεράσματα των σχετικών εργασιών. Επίσης, πρέπει να συμπεριλαμβάνονται συμπληρωματικές πληροφορίες, οι οποίες κρίνονται σημαντικές, χωρίς όμως να αποσπούν από το κύριο θέμα του δημοσιεύματος. 

	Η περίληψη πρέπει να είναι αυτάρκης, ώστε να μην υπάρχει ανάγκη, κατά το δυνατόν, ανάγνωσης ολόκληρου του δημοσιεύματος, να είναι σύντομη (στο πρότυπο αναφέρεται το όριο των 250 λέξεων, και τότε πρέπει να συντάσσεται σε μία παράγραφο), να αρχίζει με μια πρόταση που θα εκφράζει την κύρια ιδέα του δημοσιεύματος και να εξηγεί πώς ο συγγραφέας πραγματεύεται το θέμα ή ποια είναι η φύση του κειμένου (π.χ. θεωρητική αντιμετώπιση, ιστορική ανασκόπηση, γράμμα στη σύνταξη, βιβλιογραφική μελέτη κλπ.). 

	Μια σύντομη περίληψη, πρέπει να έχει ολοκληρωμένες προτάσεις, να συντάσσεται σε τρίτο πρόσωπο και να περιέχει χαρακτηριστικές λέξεις του σχετικού δημοσιεύματος που θα μπορούν έτσι να ανακτώνται κατά την αναζήτηση.

	Στο παρακάτω παράδειγμα, δίνεται μια πλήρης εγγραφή από την τεκμηρίωση άρθρου που δημοσιεύτηκε στην Επιστημονική Έκδοση των Τεχνκών Χρονικών. Η ύπαρξη της περίληψης δίνει τη δυνατότητα εντοπισμού της εγγραφής κατά την αναζήτηση  με τη χρήση όρων που δεν υπάρχουν σε άλλα πεδία, όπως κυματισμοί, λιμάνια ή/και που δεν είναι συνήθεις, π.χ. λιμενολεκάνη. Ενώ η ύπαρξη της αγγλικής περίληψης συμβάλλει στον εντοπισμό της εγγραφής και από συστήματα πληροφόρησης σε άλλη γλώσσα (π.χ. Europeana). Πηγή της εγγραφής: Συλλογικός Κατάλογος Βιβλιοθηκών ΤΕΕ – Τεκμηρίωση opac.tee.gr. 

	Σημειώνεται, επίσης, ότι σε κάθε άρθρο των Τεχνικών Χρονικών περιείχετο, επίσης, ελληνική και αγγλική σύνοψη. 

	 

	 

	
		
				
		
				Παράδειγμα περίληψης σε επιστημονικό άρθρο
 
Δασκαλάκης , Μ. 
Απορροφητικοί ημίκλειστοι κρηπιδότοιχοι.-- Αθήνα , ΤΕΕ : 1986, 5 Βιβλ.αναφ.
Σημειώσεις: 
- 5 Βιβλ.αναφ. 
Κατηγορία Υλικού:
Αρθρο Περιοδικού
Περίληψη:
Ενας νέος τύπος κρηπιδότοιχων που προκαλεί την απορρόφηση μικρών κυματισμών που εισέρχονται στα λιμάνια ή δημιουργούνται από τη δράση των ανέμων πάνω στην επιφάνεια της θαλάσσιας μάζας της λιμενολεκάνης, παρουσιάζεται εδώ. Ο απορροφητικός αυτός κρηπιδότοιχος είναι ένας μεικτός τύπος των κλειστών και ανοικτών κρηπιδότοιχων και γι’ αυτό ονομάζεται ημίκλειστος. Το επάνω τμήμα του, από το κατάστρωμα και μέχρι ένα ορισμένο βάθος αποτελεί μια ειδική γεφυρωτή κατασκευή, ενώ το κάτω τμήμα του, από το παραπάνω καθορισμένο βάθος μέχρι τον πυθμένα είναι όμοιο με το αντίστοιχο ακριβώς τμήμα του κλειστού τύπου κρηπιδότοιχων. Ο τύπος αυτός έχει ήδη από το 1976 εφαρμοστεί στο λιμάνι Ηρακλείου για την απορρόφηση κυματισμών ύψους 0,80 έως 1,26 μ. με πολύ καλά αποτελέσματα.
Αγγλική Περίληψη:
This report presents a new type of quay wall capable of effectively dissipating the energy of small amplitude waves of heights up to 1.50:2.00 m. This quay wall consists of two discreet sections. The upper part is a pillar type quay where energy can be absorbed and dissipated. This section partially resembles the upper section of the open type quay. The lower submerged section of the structure is a conventional quay wall of the closed gravity type with vertical face. Such a type of energy absorbing quay wall was constructed and is succefully functioning at the Port of Heraklion Crete.
Περιέχεται στο:
Τεχνικά Χρονικά , Επιστημονική Εκδοση ΤΕΕ, Περιοχή Α, 0250-9954, Οκτ.-Δεκ.1986 , τόμ.6, τεύχ.4 , σελ.137-174
Λέξεις Κλειδιά:
κρηπιδότοιχοι , λιμενικά έργα , quay walls, harbor works

		

	
 

		

	

	 

	 

	5.3.2 Γλώσσες ευρετηρίασης

	 

	Γλώσσες ευρετηρίασης είναι τα  εργαλεία που χρησιμοποιούνται για την οργάνωση της γνώσης και για την αναζήτηση και ανάκτηση πληροφοριών. Ο όρος αναφέρεται κυρίως στη θεματική ευρετηρίαση, γι’ αυτό και οι γλώσσες ευρετηρίασης διακρίνονται σε ευρετήρια θεματικών όρων και θεματικών επικεφαλίδων, ονοματολογίες, ταξινομικά συστήματα, θησαυρούς, οντολογίες, ταξινομίες (και λαοταξινομίες) και χάρτες θεμάτων. Ορισμοί των παραπάνω έχουν ήδη δοθεί στο 5.1.3. 
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	Εικόνα 5.14  Διάκριση συστημάτων θεματικής ευρετηρίασης (Προσαρμογή από Jacob 2004, με την άδεια της συγγραφέα).

	 

	Η ευρετηρίαση γενικά μπορεί να προέρχεται από ανθρώπινη δραστηριότητα (human indexing) ή να γίνεται με αυτόματο τρόπο (automatic indexing). Επίσης, οι όροι ευρετηρίασης μπορεί να επιλέγονται από υπάρχουσα γλώσσα ευρετηρίασης, όπως παραπάνω (ελεγχόμενη ευρετηρίαση, assigned indexing) ή να εξάγονται απευθείας από το τεκμήριο (παράγωγη ευρετηρίαση, derived indexing).

	Όπως φαίνεται και στην Εικόνα 5.14, για την πρόσβαση στις πληροφορίες, μπορεί να γίνει αναζήτηση ελεύθερου κειμένου (δηλαδή αναζήτηση, κατά την οποία χρησιμοποιείται η φυσική γλώσσα για τον εντοπισμό σχετικών τεκμηρίων, σχετίζεται με τη λεγόμενη παράγωγη ευρετηρίαση) ή αναζήτηση με τη χρήση ελεγχόμενης γλώσσας ευρετηρίασης. Μια ελεγχόμενη γλώσσα ευρετηρίασης (controlled indexing language) αναφέρεται συνήθως στη δημιουργία ενός υποσυνόλου όρων (ή και συμβόλων), επιλεγμένων αρχικά από τη φυσική γλώσσα και συστηματοποιημένων σε μια τεχνητή γλώσσα, στη μορφή ενός θησαυρού, ενός καταλόγου θεματικών όρων ή θεματικών επικεφαλίδων, αλλά και στη μορφή ενός συστήματος που παριστάνεται με σύμβολα όπως είναι τα ταξινομικά συστήματα. Τα εργαλεία αυτά ονομάζονται ελεγχόμενα λεξιλόγια (controlled vocabularies) και έχουν ως σκοπό την αποφυγή χρήσης περιττών, συνώνυμων ή λανθασμένων όρων ευρετηρίασης.

	Τα προβλήματα από τη χρήση φυσικής γλώσσας ή ελεγχόμενης γλώσσας ευρετηρίασης είναι τα παρακάτω:

	
		Με τη χρήση όρων απ’ ευθείας από το τεκμήριο ή γενικότερα λεκτικών εκφράσεων της φυσικής γλώσσας χωρίς έλεγχο και κανόνες, υπάρχει το ενδεχόμενο να χρησιμοποιούνται ίδιες λέξεις για διαφορετικά πράγματα, οπότε η ακρίβεια θα είναι χαμηλή (π.χ. η ελληνική λέξη μολύβι σημαίνει το όργανο γραφής αλλά και το βόλι, και η αγγλική λέξη lead σημαίνει μόλυβδος αλλά και οδηγώ ή καθοδηγώ) ή διαφορετικές λέξεις για ίδια πράγματα (π.χ. συνώνυμα), οπότε θα προκύπτει χαμηλή ανάκληση (π.χ. γέφυρα και γεφύρι, υδροχλώριο και υδροχλωρικό οξύ).

		Με τη χρήση ελεγχόμενης γλώσσας, μπορεί να χρησιμοποιούνται πλατείς όροι που να αντιπροσωπεύουν διάφορες έννοιες, οπότε ενδέχεται να υπάρχει χαμηλή εξειδίκευση και άρα χαμηλή ακρίβεια ή μπορεί να μην χρησιμοποιούνται όροι για κάποιες έννοιες, άρα θα υπάρχει χαμηλή εξαντλητικότητα και επομένως χαμηλή ανάκληση. Είναι φανερό ότι τα προβλήματα αυτά συνδέονται με τη γνώση πάνω στο εξεταζόμενο θεματικό πεδίο και με την τήρηση κανόνων ευρετηρίασης.



	Στη δημιουργία των ευρετηρίων, επίσης, μπορεί να υπάρχουν διαφορετικές αντιλήψεις ή περιορισμοί στην επιλογή των όρων ή μεταβολές ανάλογα με τις συνθήκες:

	 

	
		Το ελεγχόμενο λεξιλόγιο, όπως κατασκευάζεται από τους βιβλιοθηκονόμους μπορεί να περιέχει διαφορετικούς όρους από τις λέξεις του συγγραφέα

		Η πολιτική άποψη των βιβλιοθηκονόμων μπορεί να επηρεάσει την επιλογή, αν και γενικά χρειάζεται να είναι αντικειμενικοί και να προσπαθούν να χρησιμοποιούν τις επιστημονικά κατοχυρωμένες απόψεις

		Ο προσδιορισμός ομάδων ανθρώπων μπορεί να μεταβάλλεται ανάλογα τόσο με τις πολιτικές/ιδεολογικές απόψεις, όσο και ανάλογα με τις εξελίξεις στον επιστημονικό / κοινωνικό τομέα. Τέτοια παραδείγματα είναι: μαύροι, αφρικανοί ή νέγροι, διαδηλωτές, πλήθος ή χούλιγκαν.

		Επιπλέον, ο προσδιορισμός επιστημονικών εννοιών και η χρήση σχετικών όρων μπορεί να μεταβάλλεται ανάλογα με τις εξελίξεις στον επιστημονικό / κοινωνικό τομέα. Μπορεί, επίσης, να διορθώνονται κάποιοι όροι.



	 

	 

	
		
				Παράδειγμα θεματικής ευρετηρίασης όταν μεταβάλλονται οι επιστημονικές έννοιες ή όροι
 
Το άρθρο στο τεχνικό περιοδικό Τεχνικά Χρονικά του 1966 με τίτλο «Το πρόβλημα των τριών σωμάτων εν τη γενική θεωρία της σχετικότητος» (http://library.tee.gr/digital/techr/1966/techr_1966_2_576.pdf, πρόσβαση 12/10/2015) είναι θεωρητικό επιστημονικό, εντάσσεται στο πεδίο της Κοσμολογίας και ευρύτερα της Φυσικής και ασχολείται, ανάμεσα στα άλλα, με την έννοια «ποσότης κινήσεως», για την οποία δίνει μάλιστα τύπους ορισμού και υπολογισμού. Εάν η θεματική ευρετηρίαση είχε γίνει εκείνη την περίοδο, ο όρος ευρετηρίασης θα ήταν «ποσότης κινήσεως». Σήμερα όμως, η σχετική έννοια αποδίδεται ως «ορμή». Στα συστήματα ευρετηρίασης (θησαυρούς κλπ.) προβλέπεται η δυνατότητα εισαγωγής πληροφοριών αυτού του τύπου είτε με τη μορφή «ιστορικού» του όρου (οπότε αναφέρονται οι μεταβολές που έχουν γίνει με το χρόνο) ή με την προσθήκη των παλαιοτέρων όρων ως παραπεμπτικών, μη προτιμώμενων, μορφών (π.χ. ποσότης κινήσεως  βλέπε  ορμή).

		

	

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα διόρθωσης όρου ευρετηρίασης

Υπάρχει η έννοια και ο αντίστοιχος όρος ασφάλεια και υγεία στην εργασία, ενώ μέχρι πριν από μερικά χρόνια η ίδια έννοια αποδιδόταν με τον όρο ασφάλεια και υγιεινή, λαμβάνοντας υπόψη ότι η χρήση του όρου υγιεινή δεν κάλυπτε τα χαρακτηριστικά της αντίστοιχης έννοιας.  Έτσι, στους καταλόγους των βιβλιοθηκών διορθώθηκαν οι σχετικοί θεματικοί όροι. (Είναι πάντως ενδιαφέρον να παρατηρήσει κανείς ότι ο αρμόδιος ελληνικός φορέας, το ΕΛΙΝΥΑΕ, παρότι χρησιμοποιεί πλέον το νέο όρο στα κείμενά του, έχει διατηρήσει τον παλαιό τίτλο: «Ελληνικό Ινστιτούτο Υγιεινής και Ασφάλειας της Εργασίας».

		

	

	 

	Σημαντικό μέρος της θεματικής ευρετηρίασης αποτελεί η φασετική ανάλυση, ο προσδιορισμός των κατηγοριών διαίρεσης ενός θεματικού πεδίου ως προς συγκεκριμένα χαρακτηριστικά. Μπορούμε να πούμε, δηλαδή, ότι η φασέτα προκύπτει από τα διαφορετικά χαρακτηριστικά διαίρεσης των εννοιών, όπως περιγράφηκε στο υποκεφάλαιο 5.1.2.1 (Τοράκη, 2009). Ο Ranganathan (2007) δημιούργησε το φασετικό σύστημα ταξινόμησης, στο οποίο χρησιμοποίησε 5 κατηγορίες (φασέτες) για την ταξινόμηση της γνώσης: προσωπικότητα (personality), ύλη ή ιδιότητα (matter or property), ενέργεια (energy), χώρος (space), χρόνος (time). 

	Αλλά και ο Αριστοτέλης είχε χωρίσει τη γνώση σε κατηγορίες, όπου με την πρώτη κατηγορία, αυτή της ουσίας (της υπόστασης, του πράγματος) έβαλε τα θεμέλια για την ορθότητα της γλωσσικής έκφρασης και για την ταξινόμηση και την παράσταση της γνώσης σε κάθε (επιστημονικό, θεματικό) πεδίο. Στο έργο του Κατηγορίαι, ορίζει τα ομώνυμα, τα συνώνυμα και τα παρώνυμα και περιγράφει τα διαφορετικά χαρακτηριστικά των εννοιών στην κάθε περίπτωση. Οι Κατηγορίες κατά Αριστοτέλη ήταν: υπόσταση (ουσία), ποιόν (ποιότητα), ποσόν (ποσότητα), προς τι (σχέση), πού (χώρος), πότε (χρόνος), κείσθαι (κατάσταση), έχειν (τρόπος), ποιείν (ενέργεια), πάσχειν (πάθημα) (Αριστοτέλης, 1994).

	Η φασετική ανάλυση χρησιμοποιείται σε όλα τα συστήματα ευρετηρίασης (βλέπε επόμενα κεφάλαια). Κάθε φασέτα προκύπτει από ένα και μόνο χαρακτηριστικό διαίρεσης, επομένως, εάν π.χ. η έννοια «Μουσική» εξετάζεται ως προς το μουσικό όργανο, ως προς τη χρήση της τεχνολογίας κτλ, τότε αυτές οι διαιρέσεις αποτελούν διαφορετικές φασέτες (Εικόνα 5.15).

	[image: Image]

	 

	Εικόνα 5.15  Κατάταξη σε φασέτες στο θεματικό πεδίο «Μουσική» στο θησαυρό της Unesco (2003).

	 

	Σε μια βιβλιοθήκη ή σε μια εφαρμογή συγκεκριμένου συστήματος πληροφόρησης, μπορεί να χρησιμοποιείται ελεγχόμενο λεξιλόγιο που κατασκευάζεται για τη συγκεκριμένη περίπτωση από το ίδιο το προσωπικό ή έτοιμο τυποποιημένο λεξιλόγιο που έχει παραχθεί από αναγνωρισμένο φορέα. Το πλεονέκτημα στην πρώτη περίπτωση είναι ότι για την κατασκευή του λεξιλογίου λαμβάνονται  υπόψη οι ειδικές απαιτήσεις και τα ειδικά χαρακτηριστικά στις συγκεκριμένες συνθήκες, δημιουργείται όμως πρόβλημα στη συνεργασία με άλλα αντίστοιχα συστήματα, και άρα στη διαλειτουργικότητα των συστημάτων πληροφόρησης.

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα ελεγχόμενης ευρετηρίασης 
 
Έστω ότι κατά τη θεματική ανάλυση σε μια συλλογή τεκμηρίων έχουμε εντοπίσει ως θέματα τις παρακάτω έννοιες:
δεκαπεντάχρονα κορίτσια
δεκαεφτάχρονα
νέος κάτω των 18
έφηβοι
τότε, στο ελεγχόμενο λεξιλόγιο ευρετηρίασης θα χρησιμοποιήσουμε τον όρο έφηβοι.
Σημειώνεται ότι θα επιλέγαμε αυτό τον όρο, ακόμη και αν δεν είχε εντοπιστεί σε κάποιο τεκμήριο, δεδομένου ότι είναι σχετικός και καλύπτει όλες τις παραπάνω έννοιες.
Σε όλα τα τεκμήρια που αναφέρονται στις έννοιες δεκαπεντάχρονα κορίτσια  ή δεκαεφτάχρονα κτλ, θα δοθεί ο όρος ευρετηρίασης έφηβοι και με τον τρόπο αυτό δεν θα υπάρχει η αμφιβολία παράλειψης κάποιων σχετικών τεκμηρίων κατά την αναζήτηση και ανάκτηση.

		

	

	 

	Η ελεγχόμενη ευρετηρίαση χρησιμοποιεί κανόνες χρήσης και σύνταξης της γλώσσας, και ειδικότερα κανόνες της ορολογίας, οι κυριότεροι των οποίων ήδη περιγράφηκαν τόσο στο 1ο κεφάλαιο, όσο και σε προηγούμενα μέρη του παρόντος κεφαλαίου. Εξάλλου, δεν είναι τυχαίο ότι ο θεμελιωτής της επιστήμης της Ορολογίας, ο Eugene Wüster, αν και μηχανικός, υποστήριξε ειδικότερα την ανάπτυξη θησαυρών και άλλων συστημάτων ελεγχόμενης ευρετηρίασης, ενώ από το 1958 έως το 1971 ήταν πρόεδρος της Αυστριακής Εταιρείας Τεκμηρίωσης και Βιβλιογραφίας.

	Οι κανόνες δίνουν τη δυνατότητα ομοιόμορφης καταγραφής των όρων (πρόβλεψη συνωνύμων, αποφυγή διπλοεγγραφών ή εσφαλμένων τύπων, διαχείριση των διαφόρων τύπων όρων, όπως είναι τα ομόγραφα, τα πολύσημα, η γραφή με ή χωρίς παύλα κλπ.) και αναζήτησης με τον ίδιο τρόπο (ώστε να επιτυγχάνεται ισορροπία στην ανάκληση και στην ακρίβεια). Πρέπει να υπάρχει συνέπεια όχι μόνο ως προς τη γραφή, αλλά και γενικότερα ως προς τη μορφή και την κατηγορία των όρων που επιλέγονται κατά την ευρετηρίαση, π.χ. ακρώνυμα ή πλήρες μορφές, χρήση ιδιωματικών εκφράσεων ή καθιερωμένης τεχνικής οροολογίας και διαχείριση των μορφών μεταξύ τους (με  χρήση παραπομπών κλπ.). Χρειάζεται, επίσης, προσοχή και ενιαίος κανόνας σχετικά με τη χρήση ενικού ή πληθυντικού αριθμού. Γενικά, χρησιμοποιείται ο πληθυντικός αριθμός σε όρους που αφορούν έννοιες μετρήσιμων (απαριθμήσιμων) οντοτήτων, ενώ χρησιμοποιείται ο ενικός στους όρους που αντιστοιχούν σε ατομικές έννοιες. Στον Πίνακα 5.3 αναφέρονται μερικοί σχετικοί ενδεικτικοί κανόνες.

	 

	 

	
		
				Κατηγορία όρου

				Ενικός

				Πληθυντικός

		

		
				Ιδιότητες υλικών

				Ειδική περίπτωση (π.χ. αγωγιμότητα μετάλλων)

				Γενικά (π.χ. ιδιότητες μετάλλων)

		

		
				Αντικείμενα, γεγονότα, αντικείμενα με ειδικό σκοπό

				 

				οχήματα, νόμοι, πόλεμοι, λιπαντικά

		

		
				Διεργασίες, κύρια ονόματα, επιστημονικά πεδία, θεματικές περιοχές

				λίπανση, Γη, δίκαιο, πόλεμος, Χημεία

				 

		

		
				Είδη στη Βιολογία

				Λύκος της τούνδρας, Αραβικός λύκος 

				λύκοι

		

	

	 

	Πίνακας 5.3  Κανόνες χρήσης ενικού και πληθυντικού αριθμού στους όρους ευρετηρίασης.

	 

	Άλλα ζητήματα που αφορούν τα ευρετήρια και εξετάζονται στο Ελληνικό Πρότυπο ΕΛΟΤ 1213:2004 είναι:

	
		η μορφή του όρου ευρετηρίασης, εάν αποτελείται από δύο ή περισσότερες λέξεις (σε ανεστραμμένη ή όχι μορφή, π.χ. ατμοσφαιρική ρύπανση και βιομηχανική ρύπανση ή ρύπανση, ατμοσφαιρική και ρύπανση, βιομηχανική),

		η χρήση προθέσεων (γίνεται με φειδώ, όταν δεν μπορούν ν’ αποφευχθούν, π.χ  εναέριες μεταφορές και όχι μεταφορές από αέρος),

		η μορφή των ονομάτων φυσικών προσώπων (η παρουσίαση γίνεται ως προς το επώνυμο ή σε άλλη περίπτωση ως προς το τμήμα που χρησιμοποιείται συχνότερα, π.χ. Leonardo da Vinci, ενώ εάν υπάρχει επανάληψη ίδιου ονόματος, δίνεται σε παρένθεση ένα προσδιοριστικό, όπως έτος γέννησης, επάγγελμα ή τίτλος),

		η μορφή των ονομάτων συλλογικών οργάνων (χωρίς αντιστροφή συνήθως, ενώ όπου υπάρχει γνωστή συντομογραφία, δίνεται με παραπομπή βλέπε), 

		η μορφή των ονομάτων γεωγραφικών τόπων (χωρίς αντιστροφή, ενώ εάν υπάρχει επανάληψη ίδιου ονόματος, δίνεται σε παρένθεση ένα προσδιοριστικό, όπως η ευρύτερη γεωγραφική περιοχή, χώρα, νομός, πόλη κλπ.).



	 

	Εξάλλου, όσον αφορά τις σχέσεις ανάμεσα στους όρους ευρετηρίασης, αυτές εξετάζονται ως προς το σημασιολογικό και ως προς το συντακτικό επίπεδο. 

	 

	Στο σημασιολογικό επίπεδο, διακρίνονται οι παρακάτω σχέσεις, οι οποίες μάλιστα σχετίζονται με την ανάκληση (συμβάλλοντας στην αύξηση ή όχι):

	 

	
		ισοδυναμίας (συνώνυμοι, οιονεί συνώνυμοι, προτιμώμενοι, συντομογραφίες, καθιερωμένοι, μεταφρασμένοι, βλέπε, see, use for, use)

		ιεραρχίας (γένους-είδους, όλου-μέρους, επίσης, βλέπε,ευρύτερος όρος & στενότερος όρος, )

		συσχέτισης (συνδυασμένοι, αιτία και αποτέλεσμα, όργανα, υλικά)



	 

	 

	 

	 

	 

	
		
				Παραδείγματα σχέσεων όρων ευρετηρίασης στο σημασιολογικό επίπεδο
 
συνώνυμοι ή οιονεί συνώνυμοι: ρύποι & ρυπαντές
προτιμώμενοι: υπόγεια ύδατα ή υπόγεια νερά
συντομογραφίες: φόρος προστιθέμενης αξίας & ΦΠΑ
καθιερωμένοι (ή προτιμώμενοι): ρύπανση της ατμόσφαιρας βλέπε ατμοσφαιρική ρύπανση 
γένος-είδος: κατοικίδια ζώα & γάτα, σκύλος…
όλο-μέρος: ποδήλατο & ρόδα…
συσχέτιση: μόλυβδος & μολυβδίαση 

		

	

	 

	Η αύξηση του λόγου ανάκλησης στα παραπάνω παραδείγματα προκύπτει από την χρήση όλων των σχετικών όρων (συνώνυμων κλπ.), αντί της χρήσης μόνο των καθιερωμένων / προτιμώμενων μορφών.

	Η εξέταση σε συντακτικό επίπεδο αφορά τους τρόπους σύνταξης των όρων, οι οποίοι συμβάλλουν στην αύξηση (ή όχι) της ακρίβειας σε μια διεργασία αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. Εδώ περιλαμβάνονται τα παρακάτω:

	
		προσυνδυασμένη ευρετηρίαση

		θεματικές επικεφαλίδες

		αλυσιδωτή ευρετηρίαση

		μεταθετική ευρετηρίαση 



	 

	
		
				Παραδείγματα σχέσεων όρων ευρετηρίασης στο συντακτικό επίπεδο
 
προσυνδυασμένη ευρετηρίαση με ταξινομικό κωδικό: 
363.179103 
 
θεματικές επικεφαλίδες: 
αμίαντος - τοξικολογία – λεξικά
 
αλυσιδωτή ευρετηρίαση: 
363 -› 363.1 -› 363.17 -› 363.179 -› 363.1791
 
μεταθετική ευρετηρίαση: 
αμίαντος – τοξικολογία –  λεξικά
τοξικολογία – λεξικά – αμίαντος
λεξικά – αμίαντος -τοξικολογία

		

	

	                                  

	 

	5.3.2.1 Εργαλεία θεματικής ευρετηρίασης: συνοπτική παρουσίαση

	 

	Το 1951, ο Αμερικανός βιβλιοθηκονόμος Mortimer Taube σε συμπόσιο για τη χημική τεκμηρίωση, παρουσίασε μια εισήγηση σχετικά με τη συνδυασμένη ευρετηρίαση (coordinate indexing), η οποία απετέλεσε και την αφετηρία των δραστηριοτήτων για την ανάπτυξη και χρήση των αυτοματοποιημένων συστημάτων αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. Ως συνδυασμένη ευρετηρίαση, ο Taube (1951) όρισε «την ανάλυση οποιουδήποτε πεδίου πληροφοριών σε ένα σύνολο όρων και το συνδυασμό των όρων αυτών με οποιαδήποτε σειρά ώστε να επιτευχθεί ο επιθυμητός βαθμός λεπτομέρειας τόσο κατά την ευρετηρίαση όσο και κατά την επιλογή» (η αναφορά από εδώ: http://www.historyofinformation.com/expanded.php?id=917, πρόσβαση 12/10/2015). Αυτό, δηλαδή, που διατύπωσε ο Taube είναι ότι σε οποιοδήποτε τομέα, μπορούν να εντοπιστούν οι έννοιες και να κατονομαστούν οι αντίστοιχοι όροι με τους οποίους αυτές παριστάνονται και αποδίδονται, οι οποίοι θα μπορούν στη συνέχεια να συνδυαστούν κατά τη διεργασία της αναζήτησης, οδηγώντας έτσι στη δημιουργία και εφαρμογή των συστημάτων αποθήκευσης και αναζήτησης των πληροφοριών  (Taube, 1956).

	Συγκεκριμένα, ο Taube χρησιμοποίησε τον όρο «ευρετήριο Uniterm», για να ορίσει το θεματικό ευρετήριο που δημιουργείται από τους θεματικούς όρους που εξάγονται κατά τη θεματική ανάλυση των τεκμηρίων. Κάθε θεματικός όρος περιέχεται ως ξεχωριστή αναγραφή (λήμμα) σε ένα δελτίο του καταλόγου της βιβλιοθήκης. Τα τεκμήρια τοποθετούνται στα ράφια με βάση τον αριθμό εισαγωγής (με αύξουσα σειρά καταχώρισης), ενώ σε κάθε δελτίο από τα παραπάνω αναγράφονται οι αριθμοί εισαγωγής των τεκμηρίων, στα οποία έχει αποδοθεί ο αντίστοιχος θεματικός όρος. Τα πλήρη βιβλιογραφικά δεδομένα κάθε τεκμηρίου περιέχονται σε χωριστό κατάλογο δελτίων. 

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα ευρετηρίου Uniterm
 
Για το τεκμήριο με τίτλο «Καταλογογράφηση στις βιβλιοθήκες με ηλεκτρονικούς υπολογιστές», οι θεματικοί όροι που περιγράφουν τις σχετικές έννοιες και οι οποίοι τοποθετούνται σε ξεχωριστά δελτία του καταλόγου είναι: «καταλογογράφηση», «βιβλιοθήκες», «ηλεκτρονικοί υπολογιστές». Έστω ότι το τεκμήριο αυτό έχει τον αριθμό εισαγωγής 123.  Όπως φαίνεται στην Εικόνα 5.16, με τους όρους αυτούς περιγράφονται και άλλα τεκμήρια, ενώ το τεκμήριο 123 εμφανίζεται και στα τρία δελτία. Επομένως, ο εντοπισμός του συγκεκριμένου τεκμηρίου σύμφωνα με τον Taube, μπορεί να γίνει με το συνδυασμό των τριών δελτίων, δηλαδή των τριών θεματικών όρων.

		

	

	 

	 

	Γενικότερα πλέον, ο συνδυασμός των εννοιών που περιγράφουν ένα τεκμήριο και κατ’ επέκταση των θεματικών σημείων πρόσβασης κάθε μορφής είναι η τεχνική, η οποία χρησιμοποιείται στα συστήματα αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών. Ο συνδυασμός αυτός πραγματοποιείται κατά την ευρετηρίαση ή κατά την αναζήτηση. Στην πρώτη περίπτωση, η γλώσσα ευρετηρίασης ακολουθεί την προσυνδυασμένη τεχνική ευρετηρίασης, ενώ στη δεύτερη περίπτωση την υστεροσυνδυασμένη, η οποία μάλιστα πραγματοποιείται με τη χρήση των τελεστών Boole AND, OR, NOT. Η προσυνδυασμένη ευρετηρίαση είναι έργο αυτού που ασχολείται με τη θεματική επεξεργασία των τεκμηρίων, δηλαδή του βιβλιοθηκονόμου/τεκμηριωτή/ευρετηριαστή, ενώ η υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση είναι έργο αυτών που αναζητούν πληροφορίες για λογαριασμό είτε δικό τους (χρήστες) ή άλλων (το προσωπικό για τους χρήστες).

	 

	[image: Image]

	 

	Εικόνα 5.16  Παράδειγμα ευρετηρίου Uniterm (Πηγή εικόνας: Σκανδάλη, 1990γ).

	 

	Έτσι, στο παραπάνω παράδειγμα, σε ένα σύστημα προσυνδυασμένης ευρετηρίασης, τα σημεία θεματικής πρόσβασης που περιέχονται στο θεματικό ευρετήριο θα μπορούσαν να είναι συνδυασμοί των παραπάνω τριών όρων μαζί ή σε ζεύγη των δύο, και με οποιαδήποτε ή καθορισμένη σειρά, π.χ. 

	 

	Βιβλιοθήκες – Καταλογογράφηση – Ηλεκτρονικοί υπολογιστές 

	Ηλκετρονικοί υπολογιστές – Βιβλιοθήκες

	Καταλογογράφηση-Βιβλιοθήκες

	 

	ενώ στην υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση, το ευρετήριο θα περιέχει τους παραπάνω τρεις όρους χωριστά και με αλφαβητική σειρά. Ωστόσο, κατά την αναζήτηση θα γίνει ο συνδυασμός ανάλογα με τις ανάγκες αναζήτησης κάθε φορά π.χ. 

	 

	Βιβλιοθήκες AND Καταλογογράφηση AND Ηλεκτρονικοί υπολογιστές 

	Ηλκετρονικοί υπολογιστές AND Βιβλιοθήκες 

	Καταλογογράφηση AND Βιβλιοθήκες

	 

	Επομένως, οι γλώσσες ευρετηρίασης που προκύπτουν από τους δύο αυτούς τρόπους συνδυασμού των όρων θεματικής πρόσβασης διακρίνονται ως προς τα παρακάτω:

	
		ποιος κάνει το συνδυασμό·

		πότε γίνεται ο συνδυασμός· 

		πώς γίνεται ο συνδυασμός.



	Οι γλώσσες προσυνδυασμένης ευρετηρίασης παρέχουν την ευκολία της τυποποιημένης δομής για κάθε αναγραφή του ευρετηρίου, περιέχουν ενσωματωμένες τις σχέσεις ανάμεσα στις διαφορετικές έννοιες που κρίνεται ότι μπορούν να συνδυαστούν εκ των προτέρων και, επομένως, προσδιορίζουν με μεγαλύτερη λεπτομέρεια και ακρίβεια τα πολύπλοκα θέματα. Αυτά τα χαρακτηριστικά βέβαια περιέχουν ταυτόχρονα και μειονεκτήματα, δεδομένου ότι ο τρόπος σύνταξης δεν είναι εύκολος τόσο για το βιβλιοθηκονόμο που θα ασχοληθεί με την κατασκευή και χρήση του ευρετηρίου, όσο και - πολύ περισσότερο μάλιστα - για τον τελικό χρήστη.  Επίσης, ο εκ των προτέρων συνδυασμός των εννοιών μπορεί να παρέχει μικρότερη ευελιξία ως προς την επιλογή των σημείων θεματικής πρόσβασης. Σε γενικές γραμμές, η προσυνδυασμένη ευρετηρίαση συμβάλλει στην αποσαφήνιση, την αποδοχή και ακρίβεια (Svenonius, 2000).

	Στην κατηγορία των γλωσσών προσυνδυασμένης ευρετηρίασης  ανήκουν τα ταξινομικά συστήματα και τα συστήματα θεματικών επικεφαλίδων. 

	Τα ταξινομικά συστήματα κατασκευάζονται με τη χρήση σημειογραφιών (συνήθως με αριθμητικούς ή αλφαριθμητικούς χαρακτήρες), λαμβάνοντας υπόψη τις σχέσεις ανάμεσα στις έννοιες που αντιπροσωπεύουν οι σχετικές σημειογραφίες και μπορούν να χρησιμοποιηθούν από χρήστες (βιβλιοθήκες κλπ.), ανεξάρτητα από γλώσσα ή άλλο γεωγραφικό, πολιτισμικό ή κοινωνικό υπόβαθρο. Σε ένα ταξινομικό σύστημα, οι θεματικοί τομείς παρουσιάζονται με ιεραρχικό, συστηματικό τρόπο, παρέχοντας έτσι ευκολία στον εντοπισμό και στην αναζήτηση σε ειδικότερα ή γενικότερα θέματα. Τα ταξινομικά συστήματα συχνά χρησιμοποιούνται και ως ταξιθετικά συστήματα. Βέβαια, η σημειογραφία δεν είναι διαφανής για τον τελικό χρήστη, ως προς την αντιστοίχισή της σε συγκεκριμένες έννοιες.

	Τα πιο γνωστά ταξινομικά συστήματα είναι το σύστημα δεκαδικής ταξινόμησης Dewey Decimal classification (DDC), τo σύστημα δεκαδικής ταξινόμησης UDC και το ταξινομικό σύστημα της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (Library of Congress Classification, LCC). Για περισσότερα, βλέπε κεφάλαιο 6.

	Στα συστήματα θεματικών επικεφαλίδων, το πλέον γνωστό είναι αυτό της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (LCSH), το οποίο χρησιμοποιείται από πολλές βιβλιοθήκες, με τις επικεφαλίδες είτε στα αγγλικά, όπως είναι στο πρωτότυπο ή/και μεταφρασμένες. Η Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδας έχει, επίσης, εκδόσει τον κατάλογο θεματικών επικεφαλίδων, τον οποίο χρησιμοποιούν πολλές, κυρίως δημόσιες και δημοτικές, βιβλιοθήκες. Για περισσότερα, βλέπε κεφάλαιο 7. 

	Στις γλώσσες υστεροσυνδυασμένης ευρετηρίασης, τα σημεία θεματικής πρόσβασης στις πληροφορίες των τεκμηρίων και γενικά των πληροφοριακών πόρων είναι οι θεματικοί όροι, οι οποίοι προκύπτουν από μια ελεγχόμενη γλώσσα ευρετηρίασης ως ελεγχόμενοι όροι ή λέξεις-κλειδιά ή περιγραφείς (controlled terms / keywords / descriptors) ή/και από τη φυσική γλώσσα (π.χ. ως παραπομπές σε ελεγχόμενους όρους). Στην υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση, υπάρχει ευκολία, ταχύτητα και ευελιξία ως προς την κατασκευή, αλλά και τη χρήση των θεματικών όρων, καθώς και δυνατότητα συμβατότητας με άλλα αντίστοιχα εργαλεία. Από την άλλη όμως, μπορεί να υπάρχει μικρότερη διαφάνεια ως προς το θέμα που αντιπροσωπεύουν συγκεκριμένοι θεματικοί όροι, όταν λείπουν οι σχέσεις μεταξύ όρων, καθώς και χαμηλότερος βαθμός ακρίβειας. 

	Στην κατηγορία των γλωσσών υστεροσυνδυασμένης ευρετηρίασης ανήκουν τα ευρετήρια θεματικών όρων, στα οποία οι σχέσεις ανάμεσα στους όρους εκδηλώνονται με τα ιχνεύματα παραπομπών «βλέπε» και «βλέπε επίσης» και οι θησαυροί στους οποίους παριστάνονται όλες οι σχέσεις ανάμεσα σε όρους και έννοιες ενός θεματικού πεδίου, ακολουθώντας τις βασικές αρχές ορολογίας και εννοιών, όπως αναπτύχθηκαν στο 1ο κεφάλαιο, καθώς και στο εισαγωγικό μέρος του παρόντος. Αναλυτικά στοιχεία για τους θησαυρούς περιέχονται στο κεφάλαιο 8.

	 

	5.3.2.2 Ποιότητα ευρετηρίασης και ευρετηρίων

	 

	Η ποιότητα και η συνέπεια της ευρετηρίασης εξαρτώνται από παράγοντες, όπως η επιστημονική κατάρτιση και πείρα του ευρετηριαστή και η ποιότητα των εργαλείων ευρετηρίασης (ΕΛΟΤ 1312). Η επιλογή θεματικών όρων για την απόδοση των εννοιών που εντοπίζονται κατά τη θεματική ανάλυση πρέπει να είναι ανεξάρτητη των προσώπων που κάνουν την ευρετηρίαση και να ακολουθεί σχετικά σταθερούς κανόνες σε όλη τη διάρκεια ζωής ενός συστήματος ευρετηρίασης. Όπως αναφέρεται στο σχετικό πρότυπο, αυτό μπορεί να αφορά μια ιδανική κατάσταση που δεν είναι πάντοτε δυνατόν να επιτευχθεί στην πράξη, αλλά η συνέπεια ως στόχος και ως εκ τούτου η δυνατότητα πρόβλεψης, είναι σπουδαίοι παράγοντες στην απόδοση ενός συστήματος ευρετηρίασης, ειδικά κατά τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών ανάμεσα σε διαφορετικά συστήματα πληροφόρησης (ανάγκη διαλειτουργικότητας).

	Ήδη, στα προηγούμενα μέρη αυτού του κεφαλαίου αναφερθήκαμε εκτενώς στο ρόλο της υποκειμενικής άποψης των ατόμων που κάνουν ευρετηρίαση, σημειώνοντας ότι η αντικειμενικότητα είναι αναγκαίος παράγοντας για την επίτευξη συνέπειας στην ευρετηρίαση. Οπωσδήποτε, αυτό εξαρτάται και από την οργάνωση και τη δομή του συστήματος ευρετηρίασης, δεδομένου ότι χρειάζεται διαφορετική αντιμετώπιση το σύστημα ευρετηρίασης που παράγεται από ένα άτομο ή από μικρό και εύκολα ελεγχόμενο αριθμό ατόμων, σε σχέση με ένα μεγάλο ή/και αποκεντρωμένο σύστημα. 

	Το άτομο που κάνει την ευρετηρίαση (βιβλιοθηκονόμος, τεκμηριωτής ή τεκμηριώτρια, ευρετηριαστής) συνιστάται να έχει επαρκή γνώση του πεδίου που καλύπτεται από το εξεταζόμενο τεκμήριο ή/και να κατανοεί τις έννοιες  που απαντούν σε αυτό, και να γνωρίζει καλά τους κανόνες και τις διαδικασίες της ειδικής γλώσσας ευρετηρίασης που χρησιμοποιεί, καθώς και τους κανόνες γλωσσικής και ορολογικής διαχείρισης των εννοιών. Εξάλλου, η επικοινωνία με τους χρήστες, όπου είναι δυνατόν, και η παρακολούθηση/αξιολόγηση των αποτελεσμάτων αναζήτησης και ανάκτησης πληροφοριών (για παράδειγμα, υπολογίζοντας τα ποσοστά ανάκλησης και ακρίβειας) μπορούν να επηρεάσουν την κατανόηση του θεματικού πεδίου (και μάλιστα πολύ περισσότερο σε ένα εξειδικευμένο επιστημονικό ή επαγγελματικό περιβάλλον, όπου οι ανάγκες είναι, εξίσου πολύ εξειδικευμένες) και να συμβάλουν στην ποιότητα ευρετηρίασης.

	Η ποιότητα της ευρετηρίασης εξαρτάται, επίσης, από την προσαρμοστικότητα της γλώσσας ευρετηρίασης που χρησιμοποιείται, δηλαδή από τη δυνατότητα να επιτρέπει την εισαγωγή νέων όρων ή μεταβολή υπαρχόντων, την προσαρμογή της ορολογίας στις νέες έννοιες που προκύπτουν, καθώς την συσχέτιση των εννοιών και όρων μεταξύ τους. 

	Πέραν του ποιοτικού ελέγχου που εξετάζεται για το έργο της ευρετηρίασης, χρειάζεται ο ποιοτικός έλεγχος και των ευρετηρίων που χρησιμοποιούνται και είτε παράγονται από την ίδια τη βιβλιοθήκη ή είναι έτοιμα και έχουν παραχθεί από άλλους οργανισμούς. Ένα ευρετήριο, για να είναι αποτελεσματικό, πρέπει να καλύπτει τις ανάγκες εκείνων που αναζητούν πληροφορίες στα τεκμήρια που ευρετηριάζονται. Αυτό σημαίνει ότι θα πρέπει να προβλέπονται οι διαφορετικές προσεγγίσεις που μπορεί να έχει ο χρήστης για πρόσβαση στις επιθυμητές και κατάλληλες πληροφορίες και να ακολουθούνται οι κανόνες ορολογίας, ενώ, επίσης, θα συμβάλουν η γνώση του θέματος του τεκμηρίου εκ μέρους του τεκμηριωτή και η ποιότητα των εργαλείων ευρετηρίασης που χρησιμοποιούνται.

	Στο πρότυπο ΕΛΟΤ 1213 για την οργάνωση και παρουσίαση των ευρετηρίων, αναφέρονται τα παρακάτω ως στοιχεία ποιοτικού ελέγχου των ευρετηρίων:

	
		μήκος και λεπτομέρεια του ευρετηρίου (εξαρτώνται από το χαρακτήρα και το σκοπό του ευρετηρίου και της ευρετηρίασης, π.χ. μπορεί να χρειάζονται περισσότερες λεπτομέρειες σε ένα επιστημονικό δημοσίευμα από μία ποιητική συλλογή)·

		συνέπεια στην ευρετηρίαση (αφορά την ποσότητα των παρεχομένων λεπτομερειών, τη χρήση ορολογίας, υποδιαιρέσεων, ανεστραμμένων μορφών, παραπομπών και τοπογραφικών δεικτών, καθώς  και τη  γενική παρουσίαση του ευρετηρίου)·

		σχέσεις ανάμεσα στον τεκμηριωτή και τον συγγραφέα/τον εκδότη/τον χρήστη (λαμβάνονται υπόψη οι συζητήσεις με τον συγγραφέα, οι απαιτήσεις των εκδοτών και οι ανάγκες των εν δυνάμει χρηστών του ευρετηρίου).



	Η αξιοπιστία και η ακρίβεια των ευρετηρίων επιτυγχάνονται με καλό σχεδιασμό, με κανόνες και με συνέπεια στην τήρηση των κανόνων αυτών, συνθήκες που εξασφαλίζουν την χρηστικότητα και χρησιμότητά τους.

	 

	5.3.2.3 Ταξινόμηση και παρουσίαση των ευρετηρίων

	 

	Η διευθέτηση των αναγραφών σε ένα ευρετήριο μπορεί να γίνει σε μορφή αλφαβητική (ή αλφαριθμητική), συστηματική ή ιεραρχική.

	Στην αλφαβητική ταξινόμηση, όλοι οι όροι του ευρετηρίου διατάσσονται με απόλυτη αλφαβητική σειρά, ανεξάρτητα από τις σχέσεις μεταξύ τους. Σε κάθε λήμμα του αλφαβητικού ευρετηρίου μπορεί να περιέχονται, πέραν των κύριων αναγραφών, παραπομπές της μορφής «βλέπε», «βλέπε επίσης», «χρησιμοποίησε», «χρησιμοποίησε αντί», καθώς και άλλα στοιχεία, όπως οι όροι με τους οποίους συνδέονται με κάποια σχέση, ιστορικό του όρου και άλλες σημειώσεις. Κανόνες για την αλφαβητική ταξινόμηση περιέχονται στο πρότυπο ΕΛΟΤ 1411, στο οποίο καθορίζονται οι γενικές αρχές ταξιθέτησης των βιβλιογραφικών αναγραφών.

	Η αλφαριθμητική ταξινόμηση εφαρμόζεται στα συστήματα ευρετηρίασης που χρησιμοποιούν τόσο αλφαβητικά όσο και αριθμητικά δεδομένα, όπως είναι π.χ. τα συστήματα ταξινόμησης. Στο παρακάτω παράδειγμα, παρουσιάζεται το τμήμα του ταξινομικού συστήματος της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου στην κατηγορία «Book Industries and Trade» σε διάταξη αλφαβητική (ως προς τη θεματική επικεφαλίδα) και αλφαριθμητική (ως προς τον κωδικό ταξινόμησης).

	 

	
		
				Παράδειγμα αλφαριθμητικής ταξινόμησης 
 
116.A2             Treatises on the Modern Printed Book
116.A3             Book Design
116.A5-265       Printing
124-228             Printing: History
231-232             Printers and Printing Establishments
234             Medallic History of Printing, Tokens
235-236             Printer's Marks, Mottoes, etc.
237             Paper, Watermarks, etc.
239-239.9       Books, Noteworthy as Examples of Fine Printing
240-241.5       Incunabula, Block Books (including broadsides, playing cards)
243-264.5       Practical Printing (including printing as a business, layout, paper and ink, machinery, type and type founding, electrotyping, typesetting, presswork)
265             Reproduction of Books, Documents, etc. / by Photography, Microphotography, etc.
266-276             Bookbinding, Book Decoration
278-549             Bookselling and Publishing
551-656             Copyright
657-659             Freedom of the Press, Censorship

		

	

	 

	 

	
		
				Παράδειγμα αλφαβητικής ταξινόμησης
 
Book Design                                                                  116.A3
Bookbinding, Book Decoration                                                      266-276
Books, Noteworthy as Examples of Fine Printing                                          239-239.9
Bookselling and Publishing                                                      278-549
Copyright                                                                  551-656
Freedom of the Press, Censorship                                                      657-659
Incunabula, Block Books (including broadsides, playing cards)                               240-241.5
Medallic History of Printing, Tokens                                                234
Paper, Watermarks, etc.                                                             237
Practical Printing (including printing as a business, layout, paper and ink, machinery, type and …            243-264.5
Printers and Printing Establishments                                                231-232
Printer's Marks, Mottoes, etc.                                                       235-236
Printing                                                                        116.A5-265
Printing: History                                                                  124-228
Reproduction of Books, Documents, etc. / by Photography, Microphotography, etc.                   265
Treatises on the Modern Printed Book                                                116.A2

		

	

	 

	Στην ιεραρχική ή συστηματική διάταξη, οι έννοιες ακολουθούν η μία την άλλη σύμφωνα με τις σχέσεις που υπάρχουν μεταξύ τους. Η μορφή αυτή μπορεί να εφαρμοστεί όταν έχει προηγηθεί φασετική ανάλυση ή/και όταν υπάρχουν διακριτές κατηγορίες υποδιαίρεσης των εννοιών. Έτσι, σε έναν ιεραρχικό ή συστηματικό κατάλογο, η ταξινόμηση των αναγραφών μπορεί να είναι, ανάλογα με τη συγκεκριμένη εφαρμογή, χρονική (π.χ. ως προς ιστορικές χρονικές περιόδους, αρχαιότητα-ρωμαϊκά χρόνια-μεσαίωνας-αναγέννηση κλπ.), ως προς το χώρο (π.χ. μεταφορές → θαλάσσιες μεταφορές - χερσαίες μεταφορές → οδικές μεταφορές, σιδηροδρομικές μεταφορές, μεταφορές από αέρος → μεταφορές με ελικόπτερα – μεταφορές με αεροπλάνα κλπ.), ως προς το μέγεθος, το υλικό, τη μέθοδο κλπ. Οι σχέσεις ανάμεσα στους όρους αυτούς, τόσο μεταξύ τους όσο και με την έννοια που χαρακτηρίζει την κατηγορία υποδιαίρεσης (φασέτα) είναι σχέσεις όλου – μέρους ή σχέσεις γένους – είδους. Σημειώνεται ότι μέσα σε κάθε ξεχωριστή κατηγορία, οι όροι διατάσσονται με αλφαβητική σειρά.

	Ένας τρόπος ιεραρχικής παρουσίασης των ευρετηρίων είναι με τη χρήση τελειών, ο αριθμός των οποίων παρέχει ένδειξη της στάθμης στην οποία αντιστοιχεί κάθε όρος.

	 

	
		
				Παράδειγμα ιεραχικής παρουσίασης όρων
 
.κτίρια
..αθλητικά κτίρια
…γυμναστήρια
..εμπορικά κτίρια
..θρησκευτικά κτίρια
…μοναστήρια
…ναοί
…τζαμιά
..ιστορικά κτίρια
..κατοικίες
…εξοχικές κατοικίες
..σχολικά κτίρια
…δημοτικά σχολεία

		

	

	 

	 

	Επίσης, παράδειγμα ευρετηρίου με συστηματική ταξινόμηση των όρων με βάση τη φασετική ανάλυση δίνεται στην Εικόνα 5.15. Περισσότερα θα δούμε στο κεφάλαιο 8 για τους θησαυρούς. 

	 

	5.4 Ανακεφαλαίωση

	 

	Στο κεφάλαιο αυτό αναπτύσσονται οι έννοιες θεματική ανάλυση και θεματική ευρετηρίαση, ως δύο διαδοχικές διεργασίες στο πλαίσιο της οργάνωσης και της πρόσβασης στην πληροφορία και στη γνώση με οδηγούς τα εννοιολογικά μοντέλα FRBR και FRSAD της IFLA. Σημειώνεται ο ρόλος της έννοιας ως της βασικής μονάδας γνώσης  και των κατασημάνσεων με τις οποίες αυτή υποδηλώνεται με τη μορφή όρων, ονομάτων, συμβόλων, τύπων ή γραφημάτων. Στις έννοιες διακρίνονται το βάθος και το εύρος ανάλογα με το σύνολο των χαρακτηριστικών που τις συνιστούν ή των στοιχείων που αυτές αντιπροσωπεύουν αντίστοιχα, ενώ επίσης διακρίνονται ιεραρχικές και συσχετικές σχέσεις μεταξύ των εννοιών, ανάλογα με τη στάθμη στην οποία βρίσκονται μεταξύ τους ως υπετασσόμενες, υποτασσόμενες και παρατασσόμενες έννοιες. Περιγράφονται επίσης οι σχέσεις μεταξύ των όρων καθώς και οι αρχές σχηματισμού των όρων, όπως ορίζονται στα βασικά πρότυπα Ορολογίας. 

	Στο πεδίο της θεματικής ανάλυσης, αφού παρουσιάζονται συνοπτικά οι θεωρητικές προσεγγίσεις από τη διεθνή βιβλιογραφία, περιγράφονται τα βήματα για τη θεματική διερεύνηση του τεκμηρίου, τον εντοπισμό των θεμάτων που το αφορούν και τον καθορισμό των αντίστοιχων εννοιών. Τα παραδείγματα που παρατίθενται βοηθούν στην απάντηση ερωτημάτων σχετικά με τα «Ποιος», «Τι», «Πού», «Πότε». Η θεματική ευρετηρίαση που ακολουθεί αφορά την έκφραση της θεματικής ανάλυσης σε όρους ευρετηρίασης. Στο πλαίσιο αυτό, αναπτύσσονται έννοιες και ζητήματα όπως σκοποί και είδη ευρετηρίων, ανάκληση και ακρίβεια, εξειδίκευση και εξαντλητικότητα, ευρετήρια KWIC, KWOC, παραπομπών, σύνταξη περιλήψεων, γλώσσες ευρετηρίασης, ποιότητα και ταξινόμηση ευρετηρίων. 
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	Κριτήρια αξιολόγησης

	 

	Ερωτήσεις

	 

	
		Πώς θα ερμηνεύατε τη φράση «να εντοπίσεις τι εννοώ και όχι τι λέω»;


		Ποια είναι η σχέση της εξαντλητικότητας στην ευρετηρίαση με την ανάκληση και την ακρίβεια κατά την ανάκτηση πληροφοριών;

		Ποια είναι η γνώμη σας σχετικά με την επίδραση της υποκειμενικής άποψης στη θεματική ευρετηρίαση;


		Ποια στοιχεία επιλέγονται ως πλέον κατάλληλα για τη θεματική ανάλυση στην περίπτωση των βιβλίων και ποια στην περίπτωση άρθρων περιοδικών;


		Ποιες είναι οι δυσκολίες κατά τη θεματική ανάλυση των εικόνων;


		Τι είναι τα ευρετήρια KWIC και KWOC;


		Τι είναι το Science Citation Index;


		Ποια σημεία πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για τη σύνταξη περιλήψεων τα δημοσιεύματα;


		Ποια είναι τα μειονεκτήματα από τη από τη χρήση φυσικής γλώσσας ή ελεγχόμενης γλώσσας ευρετηρίασης;


		Πώς ορίζεται η προσυνδυασμένη και η υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση;


		Αναφέρετε εργαλεία προσυνδυασμένης και υστεροσυνδυασμένης ευρετηρίασης, δύο σε κάθε περίπτωση.


		Αναφέρετε μερικά κριτήρια ποιοτικού ελέγχου της ευρετηρίασης και των ευρετηρίων.



	 

	 

	Απαντήσεις

	 

	
		Η φράση ανήκει σε τίτλο άρθρου με το οποίο η συγγραφέας θέλει να τονίσει τη σημασία της εννοιοκεντρικής παρουσίασης των ζητημάτων που σχετίζονται με τη θεματική επεξεργασία των τεκμηρίων. Αυτό που καταρχάς ενδιαφέρει κατά τη θεματική ανάλυση ενός τεκμηρίου είναι ο προσδιορισμός των εννοιών για τις οποίες κάνει λόγο, δηλαδή η σημασία (meaning) των εννοιών και όχι απλά οι λεκτικές ή άλλες κατασημάνσεις τους που χρησιμοποιούνται και τις παριστάνουν. Οι κατασημάνσεις αυτές (όροι, αλφαριθμητικά σύμβολα κλπ.) εξετάζονται στη συνέχεια σε σχέση με τις έννοιες που έχουν προσδιοριστεί ως προς το βαθμό αντιπροσώπευσης των εννοιών (κύριοι όροι, προτιμώμενοι όροι, συνώνυμα κλπ.).


		Με την εξαντλητικότητα σημαίνει ότι χρησιμοποιούνται πολλοί όροι ευρετηρίασης για να περιγράψουν τα διάφορα θέματα που αφορούν το εξεταζόμενο τεκμήριο. Στην περίπτωση που ο βαθμός εξαντλητικότητας είναι μεγάλος, τότε η ανάκληση είναι υψηλή, σε βάρος όμως της ακρίβειας, και αυτό διότι, όταν χρησιμοποιούνται πολλοί όροι, θα υπάρχουν μεταξύ αυτών και γενικότεροι, οι οποίοι δεν θα προσθέτουν σημαντική πληροφορία για ένα πιο ειδικό θέμα.


		[Η απάντηση είναι ελεύθερη εφόσον ζητείται προσωπική άποψη – σχετικά, ωστόσο, στοιχεία περιέχονται στα υποκεφάλαια] 5.2.1 και 5.3.2.2. 


		Κατά τη θεματική ανάλυση οποιουδήποτε τύπου τεκμηρίου, οπωσδήποτε χρησιμοποιείται ο τίτλος ως πρώτη πηγή εντοπισμού του θέματος (λαμβάνοντας όμως υπόψη και τις περιπτώσεις αδιαφάνειας, όπως έχει αναφερθεί στα υποκεφάλαια 5.1.2.3 και 5.3.2.1). Στα βιβλία, εξετάζονται, επίσης, τα περιεχόμενα, οι περιγραφές που δίνονται στο οπισθόφυλλο και, ανάλογα με το θεματικό πεδίο, επιπρόσθετα, μπορεί να χρειάζεται η ανάγνωση προλόγου, εισαγωγής, επιλόγου κλπ. Στα άρθρα επιστημονικών περιοδικών, πέραν του τίτλου, σημαντική μπορεί να είναι η συμβολή της περίληψης, εάν υπάρχει. Εναλλακτικά ή συμπληρωματικά, χρειάζεται η ανάγνωση της εισαγωγής του άρθρου, όπου συνήθως περιέχεται ο σκοπός του και άρα γίνεται η αναφορά στα ειδικά θέματα με τα οποία ασχολείται, καθώς και η ανάγνωση των συμπερασμάτων για τους ίδιους λόγους. Επίσης, η βιβλιογραφία στην οποία γίνεται παραπομπή μπορεί να δώσει πληροφορίες για τη θεματική ανάλυση.


		Σε μια εικόνα δεν είναι (τουλάχιστον δεν είναι πάντα) εμφανή τα στοιχεία που μπορεί να την περιγράφουν, καθώς και τα στοιχεία που μπορεί να περιέχουν τους λόγους για τους οποίους έχει δημιουργηθεί. Επίσης, οι πληροφορίες που περιέχονται σε μια εικόνα (και που μπορεί να αποτελούν πηγές θεματικής πρόσβασης) μπορεί να είναι ορατές στον τεκμηριωτή, ή/και θεατή, ή/και χρήστη,  ανάλογα και με τις δικές του γνώσεις, ικανότητες αντίληψης κλπ. Επομένως, για τις ανάγκες της θεματικής ανάλυσης των εικόνων (φωτογραφιών και λοιπού εικονογραφικού υλικού), μπορεί να χρειάζεται η προσφυγή και σε εξωτερικές πηγές πληροφοριών (πηγή εικόνας, συγκείμενο το οποίο συνοδεύει την εικόνα ή αντίστροφα, άλλη βιβλιογραφία κλπ.).


		Τα ευρετήρια KWIC (Keyword-In-Context) είναι τα ευρετήρια στα οποία κάθε λήμμα περιέχει ολόκληρο τον τίτλο, διακρίνει όμως και χρησιμοποιεί ως σημείο πρόσβασης μια συγκεκριμένη λέξη του τίτλου κάθε φορά. Επομένως, ο τίτλος περιέχεται στο ευρετήριο τόσες φορές, όσες είναι και οι λέξεις που κρίνεται ότι μπορούν να αποτελέσουν σημείο πρόσβασης. Ευρετήρια KWOC (Keyword-Out of-Context) είναι τα ευρετήρια στα οποία οι λέξεις από τον τίτλο που κρίνονται ότι μπορούν να αποτελέσουν σημεία πρόσβασης ξεχωρίζουν και αποτελούν το λήμμα του ευρετηρίου, παραπέμποντας στον αντίστοιχο τίτλο. Για παράδειγμα, στον τίτλο «Θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα», τα ευρετήρια θα διαμορφωθούν ως εξής:

	 

	Ευρετήριο KWIC

	 

	    θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	       θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	    θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	 

	Ευρετήριο KWOC

	 

	ευρετηρίαση                   θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	θεματική                   θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	συστήματα                   θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	υστεροσυνδυασμένα             θεματική ευρετηρίαση: υστεροσυνδυασμένα συστήματα

	 


	
		Το Science Citation Index είναι βάση δεδομένων στην κατηγορία των ευρετηρίων παραπομπών, δηλαδή, κατασκευάζεται από τις βιβλιογραφικές αναφορές που υπάρχουν στα άρθρα επιστημονικών περιοδικών και παριστάνει τις σχέσεις ανάμεσα στο αναφέρον άρθρο (δημοσίευμα πηγή) και τα αναφερόμενα από αυτό άρθρα στη βιβλιογραφία. Παράγεται από το Ινστιτούτο Επιστημονικής Πληροφόρησης (ISI) και καλύπτει τους τομείς των θετικών και εφαρμοσμένων επιστημών. Υπάρχουν, επίσης, αντίστοιχα τα Social Sciences Citation Index και  Art & Humanities Citation Index, ενώ και τα τρία αποτελούν σήμερα τη βάση δεδομένων Web of Science. Πέραν της βάσης αυτής, υπάρχουν, επίσης, άλλα αντίστοιχα συστήματα, όπως Citeseer, Google Scholar και Scopus.


		Κατά τη σύνταξη περίληψης σε ένα δημοσίευμα, ισχύουν σε γενικές γραμμές οι ίδιες βασικές αρχές που αφορούν και τη θεματική ανάλυση. Χρειάζεται να εντοπιστούν και να περιγραφούν σε συντομία τα βασικά θέματα με τα οποία ασχολείται το εν λόγω δημοσίευμα, ώστε ο αναγνώστης να είναι σε θέση να προσδιορίσει την τυχόν συνάφεια με τα δικά του ενδιαφέροντα και να κρίνει αν χρειάζεται να διαβαστεί στο σύνολό του. Στη συνέχεια, ο τεκμηριωτής συντάσσει την περίληψη, με χαρακτηριστικά πληροφοριακής, ενδεικτικής ή συνδυασμένης μορφής, ανάλογα με το μέγεθος του τεκμηρίου, το θέμα κλπ. Σημειώνεται ότι στην περίληψη παρουσιάζεται αντικειμενικά το περιεχόμενο του τεκμηρίου χωρίς υποκειμενική ερμηνεία και κριτική από τον συντάξαντα (τεκμηριωτή ή συγγραφέα), αλλά  και χωρίς να έχει σημασία ποιος τη συντάσσει.


		Με τη χρήση της φυσικής γλώσσας, δηλαδή όρων απ’ ευθείας από το τεκμήριο ή γενικότερα λεκτικών εκφράσεων της φυσικής γλώσσας χωρίς έλεγχο και κανόνες, υπάρχει το ενδεχόμενο να χρησιμοποιούνται ίδιες λέξεις για διαφορετικά πράγματα, οπότε η ακρίβεια θα είναι χαμηλή (π.χ. η λέξη παράσταση σημαίνει και την παρουσίαση ενός ζωντανού θεάματος, θεατρικού κλπ., αλλά και τρόπο εμφάνισης/κατασήμανσης δεδομένων) ή διαφορετικές λέξεις για ίδια πράγματα (π.χ. συνώνυμα), οπότε θα προκύπτει χαμηλή ανάκληση (π.χ.οροφή και στέγη). Με τη χρήση ελεγχόμενης γλώσσας, μπορεί να χρησιμοποιούνται πλατείς όροι που να αντιπροσωπεύουν διάφορες έννοιες, οπότε ενδέχεται να υπάρχει χαμηλή εξειδίκευση και άρα χαμηλή ακρίβεια ή μπορεί να μην χρησιμοποιούνται όροι για κάποιες έννοιες, άρα θα υπάρχει χαμηλή εξαντλητικότητα και επομένως, χαμηλή ανάκληση. 


		Προσυνδυασμένη είναι η ευρετηρίαση κατά την οποία ο συνδυασμός των θεματικών εννοιών πραγματοποιείται εκ των προτέρων κατά την ευρετηρίαση από τον τεκμηριωτή, ενώ στην υστεροσυνδυασμένη, ο συνδυασμός γίνεται κατά την αναζήτηση από τον χρήστη ή τον βιβλιοθηκονόμο που λειτουργεί για λογαριασμό του χρήστη. 


		Εργαλεία προσυνδυασμένης ευρετηρίασης είναι τα ταξινομικά συστήματα και τα συστήματα θεματικών επικεφαλίδων, ενώ στην υστεροσυνδυασμένη ευρετηρίαση ανήκουν οι κατάλογοι θεματικών όρων (λέξεων-κλειδιών) και οι θησαυροί. 


		Κριτήρια ποιοτικού ελέγχου στην ευρετηρίαση είναι η στάση (υποκειμενική ή αντικειμενική αντίληψη) του ευρετηριαστή, η οργάνωση και δομή του συστήματος ευρετηρίασης (σχετικά με το μέγεθος, τη λειτουργία, τον αριθμό απασχολουμένων, τη δικτυακή δομή κλπ.), τα προσόντα του ευρετηριαστή (γνώσεις, εμπειρία), η προσαρμοστικότητα της γλώσσας ευρετηρίασης (σε μεταβολές, νέες καταστάσεις κλπ.). Όσον αφορά τα ευρετήρια, κριτήρια ποιοτικού ελέγχου αποτελούν το μήκος και η λεπτομέρεια του ευρετηρίου (ανάλογα και με το σκοπό του ευρετηρίου και της ευρετηρίασης), η συνέπεια στην ευρετηρίαση (αφορά την ποσότητα των παρεχομένων λεπτομερειών, τη χρήση ορολογίας, υποδιαιρέσεων, ανεστραμμένων μορφών, παραπομπών και τοπογραφικών δεικτών, καθώς  και τη γενική παρουσίαση του ευρετηρίου), οι σχέσεις ανάμεσα στον τεκμηριωτή και τον συγγραφέα/τον εκδότη/τον χρήστη (λαμβάνονται υπόψη οι συζητήσεις με τον συγγραφέα, οι απαιτήσεις των εκδοτών και οι ανάγκες των εν δυνάμει χρηστών του ευρετηρίου) και οπωσδήποτε ο καλός σχεδιασμός, η τήρηση κανόνων που εξασφαλίζουν την χρηστικότητα και χρησιμότητά τους.



	 

	 

	Ασκήσεις

	 

	
		Σε ποια κατηγορία ομώνυμων ανήκουν οι παρακάτω όροι:
	 

	λόγος – λόγος

	λιμός – λοιμός

	αβγό – αυγό

	κλάδος - κλάδος

	 



	
		Προσδιορίστε αν η σειρά των παρακάτω εννοιών είναι οριζόντια ή κατακόρυφη:>

	 

	ακαδημαϊκή βιβλιοθήκη – ειδική βιβλιοθήκη – σχολική βιβλιοθήκη

	κατοικία – σαλόνι – τραπεζαρία - κουζίνα

	 


	
		Πώς θα ονομάσετε τη σχέση ανάμεσα στις έννοιες: 

	 

	εκδότης – βιβλίο

	βιβλίο – έντυπο βιβλίο – ηλεκτρονικό βιβλίο

	 



		Σε ποια κατηγορία διαγλωσσικού δανεισμού ανήκουν οι όροι:

	 

	μάνατζμεντ, μάρκετινγκ, διπλωματία, διαπίστευση

	 



		Ποιοι από τους παρακάτω όρους είναι συνώνυμα και ποιοί αντώνυμα;
	 

	το καλό – το κακό

	νερό – ύδωρ

	αγάπη – μίσος

	συμπάθεια – αντιπάθεια

	αγάπη – έρωτας 

	αντικειμενικότητα – αμεροληψία

	λάκκος - χαντάκι

	 



		Κατασκευάστε ιεραρχική σχέση ανάμεσα στην έννοια «αυτοκίνητο» και υποτασσόμενες σε αυτήν έννοιες με δύο κριτήρια υποδιαίρεσης.

	 



		Στην παρακάτω φωτογραφία, ποια στοιχεία θα ξεχωρίζατε ως θέματα;

	 

	[image: Image]

	 

	 



		Δίνεται αντίγραφο από άρθρο περιοδικού και ζητείται η περίληψη.

	 



		[Δίνεται αντίγραφο από άρθρο περιοδικού και ζητείται η θεματική ανάλυση. Πώς αξιολογείτε τις λέξεις του τίτλου του άρθρου ως σημείων θεματικής πρόσβασης;]
	 


		Εάν έχετε το δίσκο CD με τα παρακάτω δεδομένα, περιγράψτε πώς θα κάνετε τη θεματική ανάλυση:
	Βασίλης Σκουλάς «Αναφορά στην Κρήτη», λαούτο: Γιάννης Ξυλούρης, και ξεφυλλίζοντας τα περιεχόμενα διαβάζω ότι περιέχει ριζίτικα, μαντινάδες, συρτά και ταμπαχανιώτικα.

	.

	 
 


		Οι παρακάτω λεκτικές μορφές πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για να δημιουργήσουν όρους σε ένα ελεγχόμενο θεματικό ευρετήριο. Να προσδιορίσετε την τελική μορφή που θα πάρουν και να την αιτιολογήσετε.

	 

	σημει* τηξ* μεταλλ*

	κατεδαφισ**

	αρδευτικ* αντλ *

	μεταλλικ* έπιπλ*

	τεχνικ* λεξικ*

	σεισμ*

	σεισμικ* δονησ*

	Πηνειός

	χιονι*

	 



		Ταξινομήστε τους παρακάτω όρους σε αλφαβητική και ιεραρχική σειρά:

	 

	κτίρια, πολυκατοικίες, πράσινα κτήρια, βιομηχανικά κτίρια, δομημένο περιβάλλον, κατοικίες, υποδομές, αθλητικές εγκαταστάσεις



	 

	 

	Λύσεις

	 

	Άσκηση 1

	λόγος – λόγος είναι ομόφωνα και ομόγραφα, δηλαδή ταυτώνυμα, αλλά και πολύσημα, συνιστούν όμως διαφορετικές έννοιες: λόγος (ομιλία) – λόγος (αίτιο).

	Ομοίως και οι όροι κλάδος – κλάδος: κλάδος (δέντρου) – κλάδος (επιστημονικός)

	λιμός – λοιμός είναι ομόφωνα, συνιστούν διαφορετικές έννοιες (πείνα και ασθένεια αντίστοιχα)

	αβγό και αυγό είναι συνώνυμα, έχουν μάλιστα πλήρη συνωνυμία, γιατί αντιπροσωπεύουν την ίδια έννοια, ενώ αποτελούν τους ίδιους όρους με διαφορά στη γραφή.

	 

	Άσκηση 3

	Η σχέση ανάμεσα στις έννοιες εκδότης και βιβλίο είναι μη ιεραρχική, συσχετική σχέση και μάλιστα, αιτιακή.

	Η σχέση ανάμεσα στην έννοια βιβλίο και τις έννοιες έντυπο βιβλίο και κατακόρυφο βιβλίο είναι ιεραρχική, ενώ οι δύο τελευταίες είναι παρατασσόμενες μεταξύ τους, ως υποτασσόμενες στην έννοια βιβλίο ως προς το ίδιο κριτήριο υποδιαίρεσης (τύπος βιβλίου ως προς το μέσον).

	 

	Άσκηση 4


	Οι όροι μάνατζμεντ, μάρκετινγκ και διπλωματία αφορούν άμεσο δανεισμό, αφού χρησιμοποιούνται και στην ελληνική γλώσσα είτε ως έχουν (από management και marketing) ή κλινόμενες (από diplomacy). Ο όρος διαπίστευση ανήκει στην κατηγορία του μεταφραστικού δανεισμού, δεδομένου ότι έχει σχηματιστεί κατ’ αναλογίαν του αγγλικού όρου accreditation (credit=πίστη).

	 

	Άσκηση 5

	Τα ζεύγη όρων το καλό – το κακό, αγάπη - μίσος και συμπάθεια – αντιπάθεια είναι αντώνυμα.

	Οι όροι του ζεύγους νερό – ύδωρ είναι συνώνυμοι, όπως και αντικειμενικότητα – αμεροληψία.

	Οι όροι αγάπη – έρωτας μπορεί να θεωρηθούν οιονεί συνώνυμα, δεδομένου ότι υπάρχει διαφορά, όταν γίνεται λόγος για ερωτικό συναίσθημα. 

	Επίσης, οι όροι λάκκος και χαντάκι μπορεί να θεωρηθούν οιονεί συνώνυμα.

	 

	Άσκηση 6

	Ένα κριτήριο υποδιαίρεσης στην έννοια «αυτοκίνητο» μπορεί να είναι το καθεστώς χρήσης, οπότε υποτασσόμενες είναι οι έννοιες «αυτοκίνητο δημόσιας χρήσης» και «αυτοκίνητο ιδιωτικής χρήσης».  Άλλο κριτήριο είναι ο τύπος του αυτοκινήτου ανάλογα με τη χρήση. Και τότε, υποτασσόμενες είναι οι έννοιες «λεωφορείο», «φορτηγό αυτοκίνητο», «επιβατικό αυτοκίνητο» κλπ.

	 

	Άσκηση 7

	Τα στοιχεία που είναι ορατά στην εικόνα είναι:

	θάλασσα, φάρος, λιμάνι (υπονοείται από την ύπαρξη του φάρου), φρούριο (φαίνεται μακριά).

	Υπάρχουν όμως, επιπλέον, τα παρακάτω στοιχεία που δεν είναι άμεσα ορατά, αλλά είναι σε γνώση μας από άλλες πληροφορίες:

	Χανιά, λιμάνι της πόλης των Χανίων, φρούριο Φιρκά, ο φάρος στο λιμάνι των Χανίων, Η περιοχή Συντριβάνι στο λιμάνι της πόλης των Χανίων.

	Η επιλογή των θεμάτων θα γίνει ανάλογα με την πολιτική ευρετηρίασης του συγκεκριμένου συστήματος πληροφόρησης. Θα ακολουθήσει, ανάλογα και με τη γλώσσα ευρετηρίασης, η απόδοση των θεμάτων αυτών με όρους/σημεία ευρετηρίασης.

	 

	Άσκηση 8

	[Συντάσσεται η περίληψη σύμφωνα με τις αρχές που περιγράφονται στο κεφάλαιο 5.3.1.3]

	 

	Άσκηση 9

	[Περιγράφεται η ανάλυση που γίνεται, προκειμένου να εντοπιστούν τα θέματα με τα οποία ασχολείται το άρθρο. Δεν είναι απαραίτητο να ολοκληρωθεί η ανάλυση με ακριβή προσδιορισμό των θεματικών όρων. Αναλύονται οι λέξεις του τίτλου και εξετάζεται αν και ποιες από αυτές συμβάλλουν στον εντοπισμό θεμάτων αντίστοιχα].

	 

	Άσκηση 10

	Οι πληροφορίες που έχω από τα συγκεκριμένα δεδομένα είναι τα παρακάτω:

	
		πρόκειται για μουσικό δίκο CD·

		από τον τίτλο «Αναφορά στην Κρήτη» προκύπτει ότι ο δίσκος αναφέρεται στην Κρήτη, άρα η ατομική έννοια Κρήτη μπορεί ν’ αποτελέσει σημείο θεματικής πρόσβασης·

		τραγουδά ο Βασίλης Σκουλάς για τον οποίο το συνοδευτικό τευχίδιο περιέχει βιογραφικά στοιχεία, άρα η ατομική έννοια Βασίλης Σκουλάς μπορεί ν’ αποτελέσει σημείο θεματικής πρόσβασης, μαζί με τη γενική έννοια κρητικοί τραγουδιστές·

		ο Βασίλης Σκουλάς παίζει, επίσης, λύρα, είναι ο λυράρης δηλαδή, άρα οι έννοιες που μπορούν να ξεχωρίσουν ως σημεία θεματικής πρόσβασης είναι μουσικά όργανα, κρητική λύρα, οργανοπαίκτες, λυράρηδες·

		ξεχωρίζει το όνομα του οργανοπαίχτη του λαουτιού Γιάννη Ξυλούρη, για τον οποίον δίνονται σύντομα βιογραφικά στοιχεία, άρα θα μπορούσαν ν’ αποτελέσουν σημεία θεματικής πρόσβασης η ατομική έννοια Γιάννης Ξυλούρης, καθώς και οι έννοιες μουσικά όργανα, λαούτο, οργανοπαίκτες, λαουτιέρηδες·

		ο δίσκος περιέχει μουσική και τραγούδια της Κρήτης, άρα αφορά τις έννοιες μουσική, κρητική μουσική, κρητικά τραγούδια, αλλά, επίσης, ριζίτικα τραγούδια, κρητικές μαντινάδες, συρτά Κρήτης, ταμπαχανιώτικα (τα οποία αποτελούν ιδιαίτερη κατηγορία λαϊκών κρητικών τραγουδιών της περιοχής Χανίων)·

		στο συνοδευτικό τευχίδιο, περιέχονται, επίσης, σύντομα βιογραφικά στοιχεία για προηγούμενους σημαντικούς λυράρηδες και μαντιναδολόγους, όπως οι Κώστας Μουντάκης, Θανάσης Σκορδαλός, Στέλιος Φουσταλιεράκης, Γιώργης Κουτσουρέλης, Γιώργης Καράτζης, Μανόλης Καλομοίρης (Λιόντας) και Αριστείδης Χαιρέτης. Για όλους αυτούς, θα μπορούσαν οι αντίστοιχες ατομικές έννοιες ν’ αποτελέσουν σημεία θεματικής πρόσβασης.



	Σημειώνεται ότι όλα τα παραπάνω προσδιορίζονται και διατυπώνονται στη φάση της θεματικής ανάλυσης. Η επιλογή των εννοιών που θα λαηφθούν υπόψη στην ευρετηρίαση, καθώς και οι σχετικές κατασημάνσεις τους θα εξαρτηθεί από παράγοντες, όπως το είδος και ο σκοπός της συγκεκριμένης συλλογής και η πολιτική ως προς το βάθος της ευρετηρίασης (εξειδίκευση, εξαντλητικότητα). 


	 

	Άσκηση 11


	σημείο τήξης μετάλλων → πρόκειται για ειδική περίπτωση ιδιότητας 

	κατεδάφιση → πρόκειται για διεργασία

	αρδευτικές αντλίες → πρόκειται για αντικείμενα

	μεταλλικά έπιπλα → πρόκειται για αντικείμενα

	τεχνικα λεξικά → πρόκειται για αντικείμενα

	σεισμοί → πρόκειται για γεγονότα

	σεισμικές δονήσεις → πρόκειται για γεγονότα ειδικού σκοπού

	Πηνειός → πρόκειται για κύριο όνομα (ατομική έννοια)

	χιόνι → πρόκειται για μη μετρήσιμη οντότητα

	 

	Άσκηση 12

	Αλφαβητική ταξινόμηση:

	 

	αθλητικές εγκαταστάσεις

	βιομηχανικά κτίρια

	δομημένο περιβάλλον

	κατοικίες

	κτίρια

	πολυκατοικίες

	πράσινα κτήρια

	υποδομές

	 

	Ιεραρχική ταξινόμηση:

	 

	δομημένο περιβάλλον

	. κτίρια

	.. βιομηχανικά κτίρια

	.. κατοικίες

	…πολυκατοικίες

	.. πράσινα κτήρια

	.υποδομές

	..αθλητικές εγκαταστάσεις
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